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Szélcsend.
Kolozsvár, febr. 5.

Mióta a delegácziók ülései miatt 
szünetel a parlament, a politikai zöld 
békák kevesebbet kuruttyolnak, minta 
parlament ülései alatt. A égképen azon­
ban nem hallgattak el s igy a közön­
ségnek most is van alkalma olvasgatni 
a politikai helyzet időváltozásáról. Leg­
újabban arról beszélnek, hogy a nem­
zeti nyelvért folytatott küzdelmet már 
nem vihetik tovább, mivel a küzdők­
nek minden segélyforrásuk elapad, mire 
a parlament kapui ismét megnyílnak. 
Írják és hirdetik, hogy a néppárt nem 
fog többé a küzdő ellenzéknek segélyére 
lenni? Megis okolják mindjárt, hogy 
miért? Hát csak azért, mert a Tisza 
István vacsoráján arról győződtek meg, 
hogy bolondság a barbár magyar nyelv 
jogaiért és érvényesüléséért küzdeni. 
Épen olyan bolondság ez, mint küzdeni 
a gazdasági függetlenségért, a politikai 
önállóságért, az alkotmány védelméért 
és a törvények érvényesüléséért. Mert 
nem a nyelv, nem az alkotmány, nem 
a gazdasági önállóság, nem a nemzeti 
szuverinitás a fődolog, hanem az egyéni 
érvényesülés.

Bizonyára a Tisza gróf példája lel­
kesítette a vacsorán jelenlevőket, mert 
hiszen maga a miniszterelnök ur sem 
követelte Bécstől azokat az engedmé­
nyeket soha, melyek nemzeti szuverőni- 
tásunk mellett tettek volna bizony­
ságot.

A leszerelés okát azonban nem 
mindenki a miniszterelnöki estély derűs 
és békés világának tulajdonítja. A mali- 
cziusos politikusok, a kik a néppártot 
a liberális eszmék esküdt ellenségének 
tartják, azt Írják nyomtatott betűkkel, 
hogy a leszerelés, a mely be fog kö­
vetkezni a bécsi magasabb körök su- 
galmazására történik. Allitólag a nép­
pártnak Bécsben igen előkelő helyen 
intim összeköttetései volnának és innen 
dirigálják Zichy gróf táborát.

A csendes mende-monda alapossá­
gát ás igazságát mi sem bizonyltja. 
Erkölcsi lehetetlenség, hogy a kik pár 
nappal előbb még a magyar nyelv jo­
gaiért küzdöttek, ma már leszereljenek 
minden ok nélkül. Hiszen változás nem 
történt semmi. Ma ugyanaz a helyzet, 
mint volt akkor, mikor még a néppárt 
is szükségét érezte annak, hogyanem- 
zeti követelések mellett sikra szálljon. 
A leszerelés híresztelése tehát czélzatos. 
Arra számítanak, hogy majd a nemze­
tet lehangolják, a küzdőket elkedvetle­
nítik, ha hirdetik, hogy immár csak 
nehány szónok áll még a nemzet ügye 
mellett, melyet Kossuth Ferencz pártja 
olyan hűtlenül elhagyott.

De mi azt hisszük, hogy a küz­
dőknek sem a száma, sem a lelkese­
dése nem fog elapadni. Engedmények

j nélkül, azok a kik a függetlenségi párt 
i elhallgatása után is folytatták a küz- 
! delmet, nem fognak félreállani. Már pe­

dig, hogy megfelelő engedmények nem 
lesznek, az több mint bizonyos. A kik

• arra alapítják reményüket, hogy Pit- 
i reich a deíegáczió hétfői ülésében kö­

telező nyilatkozatokat tesz a hadsereg 
reformjára nézve ; illetőleg a magyar 
kívánságnak eleget fog tenni, azokat 
nagy csalódás fogja érni. Pitreichmost 
se mond többet, mint a mennyit mon­
dott. Tenni pedig még annyit se tesz- 

! nek s igy bizonyosra lehet venni, hogy 
a nemzetet föltétlenül becsapja az osz­
trák politikai furfang.

Ha a Pitreich nyilatkozatától teszik 
függővé a leszerelést, vagy a harcz 

! tovább folytatását, akkor bizonyosra 
vehetjük, hogy a leszerelés nem fog 
bekövetkezni, hanem ellenkezőleg még 
erősebben ujul meg, mivel Pitreich a 
magyar honos tisztek visszahelyezésé­
ről semmit sem akar tudni. A kadét 
iskolákban is szűkre szabja a magyar 
nyelv jogosultságát a többi követe­
lésekről pedig tudni sem akarnak 
Bécsben.

Ilyen körülmények között a lesze­
relés a hazaárulást jelenti. A kik Pit- 

; reich esetleges sovány ígéreteire lesze- 
í relnének, azok soha sem voltak a nem- 
I zet ügyének őszinte harczossai. Mi bi- 
; zunk még a parlament hazafias kisebb­

ségében. Bízunk az ellenzékben, amely 
egyedül képviseli a nemzeti akaratot, 
azzal t nagy táborral szemben, amit a 
hivatalos szolgalelküség küld a parla­
mentbe.

De várjuk be azokat a nyilatkoza- 
í tokát, a melyek a deíegáczió hadügyi 
■ osztályában el fognak hangzani. A mos- 
; tani politikai szélcsend hadd legyen rin- 
’ gató melegágya a jó reménységeknek, 
i Most még úgy is csak találgatásról, 
: kombináczióról van és lehet szó, hanem, 
i ha egyszer a hadügyminiszter ur ki- 
! rukkolt, majd meglátjuk, hogy hánya- 
t dán vagyunk. Addig bámuljuk, hogy 

akadnak még naiv politikusok mindig, 
a kik el tudják hinni, hogy az osztrák­
tól valami jó is jöhet. Bámuljuk, hogy 
vannak magyarok, a kik mindig elő­
kelőbb dolognak tartják a katonai kö­
rök kívánságát vakon teljesíteni, mint 
szolgálni a magyar nemzet érdekeit, 
olvassuk addig a Tisza felé kacsintó 
lapok bölcseségeit, a melyek kegyes 
szemforgatással hirdetik, hogy az ob- 
strukczió mennyi kárt okozott a nem­
zetnek. Halljuk a bankár aggodalmat, 
a kiknek a nemzet maga semmi, csu­
pán az anyagi veszteség után sirán­
koznak. A kalmárszellem is most már 
előtérbe kezd lépni. Eddig az opportu­
nités alkalmazkodott az osztrákok mellé, 

; most már a kalmárszellem is sopánkodik, 
j a parlamenti szünetet igy hasz- 
■ nálják fel a bölcs politikusok, hogy 

megpuhitsák a jogaitól kifosztott nem- : 
zetet. De hát a puhitásra nem lesz sok ; 
idő. A közös hadügyminiszter ur nyi- j 
latkozata bizonynyára alkalmas lesz I 
arra, hogy még egyszer talpra állítsa 
a jobbakat a nemzet ügye mellett, a 
szélcsend csak ideiglenes. Sokáig nem­
fog tartani és a mikor vége lesz, kez­
dődik a vihar, a mely a nemzet hara­
gos leikéből fakad. A nemzeti ügy­
nek elbukni nem szabad bármennyien 
hirdessék is a lemondást, a leszerelést. 
A harcz fárasztó az igaz de a kik ha­
zájukat igazán szeretik, azok nem tud­
nak belenyugodni abba a kétségbeejtő 
gondolatba, hogy egy esztendeig hú­
zódó küzdelemnek minden eredmény 
nélkül vége szakadjon. A leszerelést, a 
harcz abbanhagyását csak azok hirde­
tik a kik a hatalom kegyelméből híz­
nak és a kik internacziónalis érzel­
mekkel spekulálnak.

A helyzet.

Bécsi hang.
Hogy a magyar nemzeti követelmé­

nyekről és gróf Tisza István miniszterel­
nökségéről miként gondolkoznak Bécsben az 
udvarhoz közel álló osztrák körökben, mutatja 
az a beszéd, melyet herczeg Lichtenstein 
Alajos mondott tegnap Bécsben egy keresz- 
tény-szocziálista választógyülésen. A herczeg 
Magyarországra vonatkozó beszédének össze- 
foglalata a következő :

Szerencsének mondta a 14. szakaszt és 
kívánta, hogy Körber elnöklésével hivatal­
nok-minisztérium neveztessék ki. Magyaror­
szágon sokkal komolyabb a helyzet, mert a 
magyaroknak nincs 14. szakaszuk. Tisza 
gróf napról-napra szerényeb, ellenzéke p edig 
vakmerőbb, mert Tisza nem tettekkel, hanem 
aggasztó koriczessziókkal igyekszik ellenfeleit 
lefegyverezni. Ellenfelei annál makacsabbak, 
mentül nagyobb azoknak a száma, akiket 
már kielégített. Az ár amelyet az obstruálók- 
nak föl kellett ajánlania, teljességgel elvi­
selhetetlen, Tiszát a saját emberei sem sze­
retik és sem szép beszédekkel, sem uj vá­
lasztással nem fogja a megfeneklett kocsit 
kiszabadítani. As ujonex.javaslat csak 
Tissa lemondásával vihető keresztül. 
A deíegáczió berekesztése után még szomo­
rúbb lesz a helyzet. Ausztria, ez a dicsőséges 
állam, nem fogja tűrni, hogy osztrákok és 
magyarok obstrukeziós beszédekkel megöljék 

' és már elérkezett az a pillanat, amikor en­
nek a garázdálkodásnak véget kell vetni.“

Ez utón a beszéd után csakugyan még 
nagyobb kíváncsisággal várhatjuk, hogy mit 
fog mondani expozéjában Pitreich közös 
hadügyminiszter.

A magyar ipar pártolása.
a grof Tisza Istvánhoz nagyon közel 

álló legújabb napilap érdekes leleplezést kö­
zöl arról, hogy a közös kormányzat hogyan 

pártolja a magyar ipart. Ezt a következő­
leg jellemzi :

„Konstatálnunk kell, hogy a közös kü- 
lügy- ós pénzügyminisztérium és a közös 
számszék építkezéseik, berendezéseik, papi­
rosban és nyomtatványban való szükségle­
teik beszerzésénél a magyar iparra egyál­
talán nem reflektálnak ; ellenben tapasztal­
juk, hogy a boszniai és herczegovinai állami 
müvek, minden jogos reklamáczió daczára. 
Magyarország területén kíméletlen s egyen­
lőtlen versenyt támasztanak a magyar ma- ! 
gániparnak. Az Osztrák-Magyar Banki< sem 
kivétel a közös intézmények e magyarelle- ! 
nes iparrészeltetésében. Úgy a papirnál, mint 
többrendbeli szükségleteinél negligálja a ma­
gyar ipart. De a legnagyobb sérelem a had­
ügyi kormányzat részéről éri a magyar 
ipart. A kéz alatt és minden kiírás nélkül 
történő vételeknél kizárólag az osztrák gyá­
rak felé fordul a megrendelők kegye ; ha uj 
czikkek szükséglete merül fel, például kerék­
párrészek, kaucsuk automobil stb. még csak 
értesítést sem kap a magyar ipar; ha kí­
sérleteket tesznek valamely irányban, az il­
lető anyagot kizárólag osztrák gyáraknál 
készíttetik, magyar gyárnál soha, erre nézve 
kérdést sem tesznek. S hogy egy pár szembe­
ötlő példával illusztráljuk, milyen elbánás­
ban részesülünk közös hadügyi kormányunk 
részéről, utalunk arra, hogy a tengerészet 
számára az összes élelmiczikkek 1905-ig egy 
bécsi ezégnek vannak lekötve, hogy a sütő- 
kemenezék fűtésére szükséges kőszenet a po­
zsonyi állomás részére nem Tatáról, hanem 
jóval drágábban Wildensteinsegenből hozat­
ják. Egy magyar papírgyár, direkt felszólí­
tásra, a puskaporhoz szükséges csomagoló­
papiros szállítására konkurál s 2500 korona 
óvadékot csatolt ajánlatához. Kilencz havi 
várakozás és sürgetés után a 25 tétel közül 
kiválasztottak neki egyet — 250 kg. papi­
rosra. Persze, felháborodással visszautasította.

Se szeri, se száma az ehhez hasonló 
képtelenségeknek“.

HÁRC TOVÁBB.
Kik helyeslik a nemzeti küzdelmet ?

Az aláírások és üdvözlő iratok 
még mindegyre érkeznek, a mi azt 
mutatja, hogy a közvélemény a küzdők 
mellett van.

A ma érkezettek közül a követ­
kezőket közöljük :

az „Ellenzék“ tek. szerkesztőségének.
Alulírottak, mint a kolozsvári m. kir. 

gazdasági tanintézet hallgatói nyelvünk iránti 
lelkesedésünknek ezúton is kifejezést adva, 
az obstrukeziót helyeseljük ős diadalra jutá­
sát mindenek előtt kívánjuk.

Kolozsvár, 1904. febr. 5-én.
Szabó János, Tímár Ferencz, Hach O., 

Csete Endre, Halász Jenő, Gyerkó Márton, 
Unghváry Gyula, Sípos Sándor, Rácz László, 
Székely Győző, Fiktusz József, Schmiett 

j Miklós, Pistei Alfréd, Nagy Gábor, Bölöni 

Antal, Kiss Béla, Mátrai Richard, Szén A., 
Török Elemér, Elekos István, Czimbor Mi­
hály, Török Károly, Bidner Mihály. Salczer 
Rezső, Kiss Ákos, Jenöffy Oszkár, Hegyi Zs., 
Szász István, ifj. bobdai, de bobai Gyertyánffy 
Kálmán, Nagy József, Husszy György, Gaj- 
zágó János, Farkas Gyula, Bede József, 
Sükösd Ödön, Vattoy Zsigmond, Galgőczy 
Béni, Schmann Jenő, Zöld József, Széli B., 
Klein Péter, Bárczy Miklós, Popovits Tiha­
mér, Bőd Lajos, Zalán Ferencz, Benedek P., 
Mészáros György, Soma Flórián, Erssek E., 
Jeszenszky Géza, Kovács Sándor, Páll Sán­
dor, Cseresek Árpád, Székely Sándor, Fo­
dor Ákos, Budai Pál, Bartha Béla, Magyar 
Sándor, Vizi Béla, Danes Sándor, Boros Gy., 
Kuzmán Miklós, Crédly János, Fekete Sán­
dor, Köpe István, Fekete Rezső, Friedrich 
György.

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Becses lapjának 17-ik számában olvas­

tam a fogadást. Erre nyilatkozatom a kö­
vetkező :

Magyar hazám önállóságáért, független­
ségéért küzdöttem fegyverrel is. Ugrón Gábor 
és Bartha Miklós elvét vallottam s vallom 
éltem utolsó napjáig. A magyar nyelvért küz­
deni, sikra szállani kész vagyok ma is.

Kolozsvárt, 1904. jan. 28-án.
Székely Márton, 

1848—49. óvi honvéd.
U. i. Kossuth Ferencz és Polónyi Géza 

elvét megvetem. *
Tek. Szerkesztő Ur!

Folyó hó 22-én b. lapjában olvastuk, 
hogy fogadás történt a felett, hogy itt helyt 
akad-e, a ki helyeselje Ugrón Gábor maga­
tartását a magyar vezényszóért való obstruá- 
lás tárgyában. Igen is akad, ki helyesli, még 
pedig az alólirtak :

Tóth Gyula, Kisfaludy Árpád, Nyiredi Ist­
ván, Wag ner János, Ütő Árpád, Futó István, 
Lucs András, Szilágyi Lajos, Szilágyi István, 
Batok István, Kiősz Mihály, Fazakas József, 
Tyukosi Károly, Farkas János, Betegh József, 
Bonczidán Simon, Flórián, Györke Sándor, 
Örmény Antal, Czintus István, Farkas Ká­
roly, Farkas Sándor, Szántó Károly, Regéczi 
István, Miskó István, Szilágyi József, Dorogi 
Samu, Nagy János, Vrannay János, Cserei 
József, Bodnár Károly, Rottensteiner János, 
Topai Miklós, Takáts Károly, Kenderesi Sán­
dor, id. Szilágyi András, Kulcsár József, Tóth 
József, Burkhárdt István, Papp Ferencz, 
Pánti Lajos, Szőllősi István, Dankó Károly, 
Bentze Ferencz, Klész János, Hoowitz La­
jos, Grisz Sándor, Vereskay Domokos, Szőcs 
Sándor, Varga Ferencz, Weinholdt Sándör, 
Szilágyi Károly, Kelemen Ferencz, Móra Mi­
hály, Csula Lajos, Blázsi Sándor, Darvas 
Miklós, Kerekszegi Mihály, Horváth Gergely, 
Horvát János, Varga János, Cseh András, 
Szántz József, Felházi János, Toóth Gyula, 
Poszler József, Andrásofszki Efrain, Bert- 
beff János, Vincze István, Karl Ferencz, Ke­
rekes Ernő, Szathmári Elek, őszi Álbert, 
Benedek Sándor, Rigó Lajos, Juhos József, 
Moldován József, Pausinger Sándor, Páska 
Sándor, Gaál Antal, Lang Ferencz, Moldo­
ván Albert, Taar János, Szabó Mihály, Rot- 
terlig Kristóf, Szőcs András, Kerekes József, 
Módy Elek, Ferenczi János, Péterfy Miklós, 
Dömsödi Sándor, Raptik János, Simkovits 
Dániel, Baczani Géza, Bacsoni Jenő, Paner 
Árpád, Bokor Márton, Tyukodi István, Ába- 
házi Imre, Bálint Ferencz, Szilágyi József, 
Bodnár Mihály, Bodnár Béla, id. Dali Mihály, 
Farkas Samu, Müller József.

TÀRCZA.
Lakmározásról.

(Farsangi tárcza.)

— Elcsevegi : Fülei Sz. Lajos. — 
(Vége.)

Érdekes kulturképet kapunk a gróf 
Csáky István által, konyhamestere részére 
1643-ban kiadott utasításból, melyet a Tör­
ténelmi Tár közlött. Először is azt kívánja 
konyhamesterétől, hogy vigyázzon szaká­
csaira, „hogy minden szerszámokat az ét­
keknek igazán megadják és a fazekakat a 
kukták minden este megmossák.“ Aztán igy 
folytatja : „Ha ki találkoznék vagy az sza­
kácsok közzül vagy akar minémü rendek 
közzül, az ki becsületét neki meg nem adná, 
szót nem fogadna ős hivatalyában akadókot 
tenne, ki miatt meg nem felelhetne tiszti­
nek, azokat mindgyárt értésére adjon fő por- • 
kolábunknak, igazicsa el az porkoláb közö- , 
tök a dolgot. Az asztalokra igen reá vigyáz- ' 
zon, hogy kinek kinek igazon megadassa az ; 
rendelt tál étkeit: elsőben is a mi aszta- ’ 
lunkra fogyatkozás nélkül légyen az étek i 
adás s napjában ötven tál étket adasson az : 
mi asztalunkra. Azután adasson étket az ; 
udvarbiró asztalra illendőképpen, mivel ott i 
néha többen s néha kevesebben vadnak, ! 
ahhoz kelletik alkalmaztatni az étek számát ’ 
is. Ennél az asztalnál lesznek az uraim is, ■ 
kik az mi asztalunkhoz be nem férnek. — ’ 
^iz öreg asszony és leányasszonyok aszta- i 
Iára is tizenkét tál étket adasson. Ágotának ! 
is cselédestről adjon napjában négy tál ót- ■ 
két, csak légyen megrakva illendőképen ' 
az tál. — A muzsikusoknak ételeket igaz- ! 
zon adassa ki, úgy mint napjában tizenkét i 
tál étket ós az tálakat jól megrakassa, mi- ! 
vei felesen vadnak. Minden bokor kocsis- ' 
nak napjában három tál étek adassék, ezen­

képpen az magunk fő lovászaink is, affélé- i 
nek pedig az lovász mestertől igazán végére ; 
menjen, mert néha megtöbbülnek, néha 
meg kevesbednek azok is. Az Prebendások- 
nak is, hogy igazzán kiadják az ételeket, 
arra is vigyázásnak is kell lenni az kony­
hamesternek“.

így gondoskodtak régi magyar főuraink 
vendégeikről ős a cselédeikről is.

A „tejjel-mézzel folyó“ Bácskában olyan 
lakodalmakat csaptak régentén, hogy heted- 
hőtországra is eljárt a hire ós két hónapig 
is eltartott.

Itt-ott még ma is hódolnak a régi szo­
kásnak. Hodsághon Weber György és Gesz- 
ler Pál gyermekei ezelőtt pár évvel tartot­
ták meg menyegzőjüket. Megszakítás nél­
kül négy napon ós négy éjjelen át tartott 
az eszem-iszom. Ez idő alatt elfogyasztot- í 
tak 60 tyúkot, 30 pulykát, 15 malaczot, 10 ; 
borjut, 7 ludat, 34 kiló marhahúst, a leves- ; 
ben 900 darab májgombóczot. Elfogyott to- í 
vábbá 1500 drb tojás, 62 kilő tűrő, 60 liter 
tejföl, 4 kilő kávé, 94 kiló ezukor, 8 kiló j 
rizs, 7 hektoliter bor, 5 hordó sör, 450 üveg 
szódavíz és 900 darab szivar.

Nálunk lakmározási hajlandóság — mint í 
látható — még ma is nagy. Itt-ott erősen 
kitőr. Még a szabolcsi veréb is büszke, ha 
jóllakik . . . Peczek Demeter tipikus magyar 
alak, ki azt tartja : az a miénk, amit lenye­
lünk. Ez az életfilozófia pervers gyönyör­
rel dobzódik ... A jólét iránti sóvárgás még 
a sirből is kibeszél. Nemrég Szegeden egy 
öreg harezos halálát igy jelentette be : „Én 
Mezei Péter meghaltam. Születtem 1824-ben. ; 
1848-ban honvéd lettem. Szülőim Mezei Já- ■ 
nos ős Sipos Anna Szegeden feküsznek. | 
Feleségem, szegény Babarczi Vérén, szín- ‘ 
tón. Mindig jót akartam. Szerettem a hazát ; 
és az életet, de most jő éjszakát! Már ezu- 1 
tán másnak terem a buza, másnak hízik a 
malacz. Isten áldása legyen a hazán !“

Ennek az áldott hazának felvirágzá- j 
sárs szoktunk nagyokat enni-inni és keveset ! 
tenni. Legkevesebbet tesznek tán azok, kik j 

állásuk és vagyonuk révén inkább kötelezve 
vannak. Az inkompatibilis törvényjavaslat 
tárgyalása idején megdöbbentünk a „nagy 
hazafiak“ „közgazdasági tevékenységén“, 
kik Peczek szempontjából indultak ki : azt 
tartották hazafiságnak, ha utána megnyal­
hatták a szájukat. A húsos fazakak körül 
nyalakodó urak úgy tűntek föl, mint az a 
vidéki szinészcsapat, melyhez igy szólt az 
igazgató : A ki ma legjobban játszik, a hol­
nap azt a szerepet kapja, a melyikben egy 
májashurkát kell megenni ! És ezek közül 
hány felcseréli a babért is a bab-ért ! Még 
tán a halálukat is a csömör okozza .. .

Annak idején a párisi magyar kiállí­
tásról is épületes -dolgok kerültek ki, amint 
olvastam. Egy millió hatszázezer koronával 
többet adott ki a kormánybiztosság. Ezt a 
rengeteg pé zt oly módon pródálták el, hogy 
több hivatalnokot tartottak, mint az angol 
ós német kormánybiztosok együttvéve és 
többet ettek s ittak, mint a kiállításon kép­
viselt összes nemzetek. A magyarok telhe­
tetlen gyomrán részben jól mulalott, rész­
ben pedig megbotránkozott a külföld . . . így 
Írták meg ezt a hazai és külföldi lapok.

Hát még mennyit írtak annak idején 
az „Us Budavár“ tivornyáiról, hol a szivar­
doronggal füstölő aszfaltbetyárok duhajko­
dása, pezsgődéze a szemérmetlen Phrinék- 
kel : mindenkit utálattal töltött el.

Társadalmunk valósággal hemzseg a 
léha, könnyelmű hasemberektől, kik még sik­
keb dolognak tartják őrült pazarlásukat. 
Minden ámbicziőjuk az eszem-iszom körül 
fordul meg. a közérdek munkájától távol, 
mint a jászolhoz kötött barmok, élnek.

Nihil propter Jesum, 
Ommia propter esum . . .

Ez a has-élet még a komoly tudósok 
puritán világába is behatolt. Azért irta Schil­
ler a tudományról.

Egyiknek égi tünemény, 
Istennő, kit imádni kell, 
A másiknak fejős tehén, 
Mely tejjel, vajjal látja el.

Valljuk meg őszintén, hogy nálunk a 
i lakmározás nem. természetes és czőlszerü ala- 
j pon nyugszik. Éppen azért szörnyen tökélet­

len. A gazdag konyha szegény testamentom 
volt mindig. Török, torok rettenetes pusztí­
tásokat vitt végbe. Ezzel a szörnyű torokkal 
százezreket érő birtokokat nyeltek el azok a 
hősök, kik később, egy kis ekzisztenczia vé­
gett a kataszternél „böjtöltek“.

A legszomorubb dolog az, hogy az ideá­
lok egyre pusztulnak. Ezek nélkül pedig ki­
vesz belőlünk minden nemesebb érzés . . .

Bizonyos keretek között az inyenezsőg- 
nek is meg van a maga czélja, sőt nagy 
érdekek szolgálatába lehet vinni, mint ezt a 
francziák teszik. Egy párisi szakács-kiállítá­
son Loubet elnök pohárköszöntőjében többek 
közt ezeket mondta : „Francziaország a kony­
hájának is nagy hálával tartozik. Mi, plebe­
jusok, asztalunknál vendégül látunk koronás 
főket. A legelőkelőbb fejedelmek messze orszá­
gokból keresnek fel bennünket, csábítva váro­
sunk szépségétől ős azoktól a kulináris élve- 

: zetektől, melyekre itt bizton számíthatnak. 
■ Sehol sem eszik az ember oly jól, mint Fran- 
; cziaországban. Önök tehát, a konyha mes­

terei, emelik Francziaország tekintélyét és 
vagyonát 1“

Szabadjon nekem is véleményt mondani, 
a ki a jobb jövő reményében koplaló diák­
korszak bicskás kosztjától kezdve, igen ma­
gas körök főztjét is kóstoltam : legjobban 
főznek Székely- Udvarhelyen, leghitványabban 
Budapesten. Fővárosunk kosztját Pázmándy 
Dénes méltóan aposztrofálta. Én pedig azt 
mondhatom: Rósz ós silány utánzata a jónak, 
generálzaftos czőgére a rosznak . . .

Azért eszünk, hogy éljünk és nem azért 
élünk, hogy együnk. Ez az igazság ebben a 
dologban. El kell ismernünk azonban, hogy a 
„has“ nagy tényező és nagy szerepet játszik 
az életben. Világot mozgató kérdés lett a 
„kenyér“. Hatalmasabb az arzenáloknál. Ez 
a kérdés fogja átalakítani a jövő társadalmát 
s igy a lakmározásokat is . . .

Végül engedjék meg kedves olvasóim, 
■ az inyenezség tizparancsolatját idejegyezzem.

Brillât Savarin, a leghíresebb franczia gour­
mand irta meg és elküld! e Larochefoucaulde 
herczegnek, ki azokat ezüst lemezre vésette 
ős éttermében kifüggesztette. Most is látható 
a bretagnei családi kastélyban. Hű fordítása ez :

I, Az állat fal, az ember eszik, de csak 
a szellemes ember érti az evés művészetét.

II. A leves az éhes ember első vigasz­
talója. Aki csámcsogva kanalazza vagy ma­
gára önti és aki adomázik a levesnél el ne 
tűrd meg asztalodnál.

III. Ha valakit meghívsz ebédre, ez azt 
jelenti, hogy arra a napra te vagy felelős 
testi jólétért. Rossz ebéd elfogyasztására 
kényszeríteni őt ős ennek fejében még a bók­
jait is ki erőszakolni, a legnagyobb elaljaso- 
dás, mire az ember képes.

IV. A pecsenye a lakomák királya. A 
külseje ingerlő legyen, mint a szép asszonyé, 
de aztán legyen benne erő és tartalom is. 
Mohón ne edd, mert megérdemli, hogy meg­
fontolva élvezd és ha szellemes adomákat 
tudsz, ilyenkor mond el azokat. De ne le­
gyen hosszabb egy-egy adomád, mint az a 
fénysugár, melyet a poharad érintő napszikra 
kelt.

V. Pohárköszöntőt akkor ipondj, ha 
csakugyan van mondani valód és mialatt be­
szélsz, nézz a szép szomsződnőd szemébe, 
addig beszélj csak, amig viszonozza nézé­
sedet.

VI. A háziasszony kötelessége a jó fe­
kete kávéról gondoskodni, a háziuró, hogy 
kifogástalan legyen a bor és a likőr.

VII. Evésnél kövesd a papok példáját 
s ne a királyokét, az utóbbiak nagyon is 
sietnek, ellenben a papok az evés igazi mű­
vészetének letéteményesei.

VIII. Becsüld meg szakácsodat, hogy 
sokáig jóótvágyu lehess ezen a földön.

IX. Borod vén legyen, pecsenyéd fiatal 
az úgynevezett veszedelmes kor csakis a vad­
pecsenyénél van helyén.

X. Ne feledd el soha, hogy a gyomrod 
nem napszámos és hogy nem lehet őt mun-

ELLENZÉK
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KÜLFÖLD.

A keletázsiai bonyadalom.
Budapest, febr. 4.

Egyik nap a háborús hírek jönnek özö­
nével, másik nap pedig a békének kürtölé­
sével telik meg a politikai légkör ós a vi­
lágsajtó. Ma háborús nap van. Mindenfelől 
azt jelentik, hogy Oroszország már megüzete 
a háborút Japánnak, vagy, hogy még nem 
üzente ugyan meg, de már elhatározta, hogy 
meg fogja üzenni. Alábbi táviratok közül 
nem egy tanúskodik arról, hogy a helyzet 
bizonyialansága és a kombináczió nagyban 
hozzájárulnak az érdeklődés ébrentartásához, 
anélkül, hogy valami alapja volna az egész 
híresztelésnek. Bizonyosnak csak azt fogad­
hatjuk el, hogy az orosz válaszjegyzéket 
még nem küldték el Szent-Pétervárról, sőt 
hogy annak elküldését szombatra, esetleg a 
jövő hét valamelyik napjára halasztották. 
Már pedig ha van válaszjegyzők, akkor még 
nincs háború, miután a háborút ultimátum 
szokta megelőzni. Hogy úgy orosz részről, 
mint a japánok részéről csapatelhelyezések 
történnek, az természetes s mindössze any- 
nyit jelent, hogy a kőt hatalom még nem 
tudott megegyezni egymással, de a meg­
gy ezé st semmiesetre sem zárja ki.

LEVÉL.
Honvéd rekviem és

ünnepély Vízaknán.
Az 1849. febr. 4-iki csatának évfordu- 

lati napja Vízaknán az időn is hazafias ke­
gyelet és érzelemnek szentelt nap volt.

D. e. fél 9 órakor Szentkatolnai Bakk 
Endre t. b. főesperes-plőbános rekviemet 
tartott a hősi halállal elvérzett honvédekért ; 
hazafias imával összekapcsoltan. A gyász- ; 
ravatalnál még életben levő 1848—49-iki ; 
öreg honvédek állottak diszőrséget régi fegy- ■ 
verőkkel felfegyverzetten. És pedig Dőzsi ; 
Varga Boldizsár, 6 fontos honv. lovasüteg- i 
nőli tüzérhadnagy, Kózék Ferencz, Mátyás­
huszár tisztjelölt, Harró Sándor, honv. tize­
des, Székely János, József-huszár, Böjthy 
Sándor, 74. h. z. a. közvitőz, Sepsy Károly, 
87. h. z. a. közvitéz, Gyarmathy Zsigmond, 
11. h. z. a. közvitőz. Mult övben dicsőséget 
álló társaik közül egy elhalt, 1 pedig szél­
ütött tehetetlen állapotban ágyban fekvő 
beteg.

Hullanak egyen-egyenkint a sírba, a 
derék közbajnokok, mint ősszel a fáról a 
megsárgult levelek.

Miért egészen előrzékenyülve, mélyen 
megihletődve mondá egyik midőn régi baj­
társai gyászravatalát meglátta ős elhang­
zott „Fegyverhez! vezényszó után fegyver­
hez nyúlt: „Hadd fogjak még egyszer fegy­
vert dicső halállal elvérzett honfitársaim 
gyászravatalánál dicsőséget állani, hisz tán 
e lesz az utolsó ! ? — Jövőre tán e gyász­
ravatal számomra is lesz készítve ! ? — Csak 
a fáj öreg lelkemnek : hoyy oly kevésre ol­
vadt hazám függetlensége, alkotmánya es 
nemzetem nyelvéért küzdő honyatgák se­
rege.

11 óra tájt Vízakna magyar lakossá­
gából igen szép számban vonultak ki a hon­
védemlékhez, illetőleg a honvőd-sirhoz nem­
zeti zászlókkal. Tiszt. Incze Lajos ev. ref. 
lelkész ős Kóréh Ferencz szép alkalmi be­
szédet tartottak, a nők az emléket és sirt 
megkoszorúzták, a dalárda Takács István 
áll: elemi iskolai igazgató-tanitó vezetése 
alatt szokott honfi-dalokat egészen átérezve 
praeczizitással énekelte.

E szomorú emlék nap, a Vízaknai ma­
gyarságnak 1880-tól fogva egy olyan ünnep­
napja, — a midőn egy érzelmen van, — 
egy kegyeletes érzelemmel ünnepel s rója 
le honfiúi és honleányi kötelmét.

Kolozsvárt majdnem minden hazafias, 
szép ős nemes ügyben résztvevő 1848—49-ki 
honvéd Vincze István ős neje szül: Bruzen 
Károlina, az 1849 febr. 4-iki Vízaknai csa- 

kára kényszeríteni. Kisebb csapás rád nézve, 
ha a kedvesed elhagy, mert ez a veszteség 
pótolható — mintha gyomrod mondja föl 
a barátságot : mert öt nem pótolhatja senki.

A legjobb barátja.
Angolból fordította: Amica.

(2.) (Foly tatás.)

Boriska betette az ajtót s tánczolva 
ment a tükör elibe. A kék kreton ruháját 
levetette s hosszú, sötétbarna haj fonadékát, 
mely a derekán alól csüngött, előre vette, 
kibontotta s a hullámzó haját kifésülte. Haja 
oly tömött volt és oly hosszú, hogy kibontva, 
mint egy fényes köpönyeg borította be a 
nyakát és a vállait. Hogy az időt megmentse 
ós magát a fáradságtól kímélje — mert Bo­
riska kissé lustálkodó volt — rendesen egy 
fonadékba befonva s a hátán leeresztve hordta, 
de ma este egy kissé több időt szentelt a 
lésülködősre, s midőn végre a homlokáról 
hátra simította s a fényes fonadékot korona 
alakban a fejére alkalmazta s a borostyán- 
tűkkel megerősítette, fáradságának az ered­
ményével nagyon meg volt elégedve.

Valóban, midőn öltözéke készen volt s 
a fehér ruháját felvette, a sárga rózsákat az 
övébe tűzte, a borostyángyöngyöket a fehér 
nyakára kapcsolta, oly szép leány volt, hogy 
keresni kellett párját. Midőn Boriska az ebédlő 
ajtaját kinyitotta s az asztalhoz menve atyja 
mellett a helyét elfoglalta, Fischernének nem 
egy kosztosa gondolta ezt.

De Gatté a szokottnál egy kissé tágabbra 
nyitotta álmos szemeit s bámuló tekintetet 
vetett rá. Ludvig Ottó, az a vastag sárga 
bajuszu, szemüveges kis fürge német, az ö 
kiolthatatlan szórajával a ser iránt, éppen a 
sereskancsót emelte ajkaihoz, de midőn a 
leány belépett, letette azt s az asztalon ke­
resztül mosolyogva hajtotta meg magát előtte. 

tában hős halállal a haza alkotmánya ós 
szabadsága vődelmezésében elvérzett 349 
honvéd sírjánál emelt emlék fentartási-alapja 
gyarapítására, 1894-től elkezdve példás ha­
zafias lelkesedéssel minden évben 20 ko­
ronát küldött. Ezt tette a fenn említett de­
rék honfi és honleány jelen alkalommal is. 

idáig már 220 koronát áldoztak.
A miért, az alapkezelősőg a nyilvá­

nosság terén is, a leghálásabb köszönetét 
fejezi ki!

Sz. B. E.

Az elfogott gyilkos.

A pénzes-levélhordó merénylője.
Budapest, febr. 4.

Csontos Mihály urasági inast, a kit 
a budakeszi csendőrség több rablás gya­
núja miatt elfogott, ma a rendőrségen Bó- 
nis István rendőrfogalmazó kihallgatta. — 
Csontos töredelmesen bevallotta, hogy az 
Isaszegen és Aszódon elkövetett rablásban 
részes. A rendőrség most azon fáradozik, 
hogy Csontos teljes bünlistáját egybeállitsa. 
A dedektiv-testület egyre gyűjti az adato­
kat, hogy a veszedelmes emberre rábizo­
nyítsa a Boda István pénzeslevélhordó ellen 
elkövetett merényletet. — Csontos tagadja 
ugyan a vádat, de több körülmény ellene 
szól.,

Csontos a merénylet idején az Ország- 
ház-utcza 13. számú házban lakott. Bodros 
Gizella nevű kis leány, a ki egy lakásban 
lakott Csontossal, azt vallja, hogy Csontos 
egy szerdai napon havelokban távozott ha­
zulról. A mikor visszajött, nagyon izgatott 
volt és többé nem is vette fel a havelokját. 
Ezután 3—4 napig ki sem mozdult a lakás­
ból. Később sok pénzt láttak nála és ele­
gáns ruhákban járt. Ezenkívül a rendőrség 
több alapos gyanuok folytán Csontost gya­
núsítja azzal is, hogy az ősszel ő ütötte le 
Török villamos kalauzt Szent-Lörinczen, a 
kit ki is rabolt.

A veszedelmes ember kihallgatását 
folytatja a rendőrség.

Egyetmás.

Az ékszer regéje.

Keleten a fölkelő nap országaiban, minden 
bibor- és aranyszint ölt ; onnan származik az 
ékszer regéje is. Ábrahám felesége, Sára meg 
akarta magát boszulni rabszolganőjén Hágáron, 
ki férjének fiat szült, s mikor igen magas kor­
ban neki is gyermeke született és ez által a 
hitvesi jogokat ismét visszanyerte, ezt arra 
használta föl, hogy a pusztára üzetésre kár­
hoztatott Hágárt kínozza. Keresztülszurta ennek 
fülczimpáit és ezüst karikákat huzatott azokon 
keresztül, hasonlót azokhoz, amikkel a legelésző 
állatokat szokták megkötni. Ezekkel a karikák­
kal asonban Hágát a törzs iöbbi asszonyai előtt 
oly kedvesnek tűnt föl, hogy füleiket mindan­
nyian keresztülfuratták és hasonló karikákkal 
diszitették. Emiatt felbőszülve Sarah Hágárnak 
karjára ős lábaira is ezüst karikákat veretett, 
hogy ezzel annak rabszolga mivoltát jelezze. De 
ezzel is nem várt hatást ért el, mert azok a bi- 
lincselők Hágár járását oly kellemessé tették, a 
karcsú termeten lefüggő gyűrűs karok oly ösz- 
hangzatosnak tüntették föl a szép nő arányos 
alkatát, hogy nemsokára a törzs összes asszo­
nyai hasonló karpereczeket ős lábgyürüket vi­
seltek. Ezek voltak az első ékszerek.

Hogyan kell leülni ?
A Fürs Haus czimü nőmet újság legújabb 

számában egy mindenesetre igen müveit asz- 
szonyság, a ki magát egyszerűen Ágnes néni­
nek nevezi, hasznos tanácsokat ád a nőmet kis- 
asszonykáknak, hogyan viselkedjenek társaság­
ban. A gondos tante figyelmét természetesen 
nem kerüli el az a fontos kérdés sem, hogyan 
kell egy müveit kisasszonynak leülnie. Erről 
szószerint a következőket mondja :

„Mindenekefőtt kiszemeljük a széket, a 
melyen helyet akarunk foglalni. Nyugodt lép­

Még Cavillier Hans is, az a kis ostoba hol­
landi, tetszését nyilvánitólag nézett rá.

A Fischerné teljes ellátást adó házánál 
az idegen elem határozottan tulsuiylyal birt. 
Volt két német, egy magyar, egy hollandi 
és két ir, kiknek a számát Boriska és az atyja 
egészítették ki s az angol elemet képviselték. 
A Fischerné férje egy jámbor, senkinek sem 
alkalmatlankodó kis emberke volt, kiről azt 
feltételezték, hogy „valami volt a Cytiben.“ 
Csak ebédkor jelent meg. Rendesen akkor 
foglalta el a helyét, midőn az utolsó kosztos 
is belépett, az ebéd alatt mindig hallgatott s 
ebéd után rögtön eltűnt.

Gerö azt állította Boriskának, hogy 
Fischer ur a czipőket ment fényesíteni és a 
hátulsó konyhában levő svábbogarakat pusz­
títani. Fischerné egy kis vézna asszony volt, 
vékony ajkakkal és sötét, mélyen bt esett 
szemekkel, melyekben nem volt semmi kife­
jezés. Az asztalfőn ült, az ételt osztotta, a j 
pecsenyét vagdalta s a kosztosai szükségletét ■ 
különös gépiességgel elégítette ki. Ritkán ; 
szólt be a társalgásba, soha sem evett sem- , 
mit s a fogások között mindig elaludt. Csak 
akkor ébredt fel, ha valamelyik kosztosa 
egyenesen őt szólította meg, vagy ha a szoba­
leány, a ki az ö széke mögött állott, koron­
ként, midőn hosszasabb időre el talált szuny- 
nyadni, a könyökét megrázva fölébresztette.

Fischerné a maga idejében annyit szen­
vedett a szeszélyes, mérges, követelő és kí­
méletlen kosztosoktól, a kik mentői kevesebb 
fizetésért, minél több kényelmet kívántak, 
hogy lassanként oda jutott, hogy természetes 
ellenségeinek tekintette azokat, kiktől minél 
többet kell, hogy kapjon és minél kevesebbet 
kell, hogy nekik visszaadjon. E szabály ellen 
egyedüli kivételt Lisle Boriska képezte. — 
Fischerné, ki régenten, az ö leánykorában, 
szerencsés volt a boldog otthon örömeit s az 
anyai gyöngéd szeretet áldását ismerni, saj­
nálta ezt a szép anyátlan leánykát, ki sem 
az anyai szeretet áldását nem ismerte, a ki 
életének nagyobb részét vagy az iskolában 
töltötte, vagy az atyjával vándorolt helyről 
helyre.

tekkel közeledünk feléje egész három-négy czen- 
timéternyi távolságig, a mi arra való, hogy a 
testünk a leülőshez szükséges mozdulatokat 
szabadon végezhesse. Most jobb lábunkkal kissé 
előrelépünk, ugyancsak e lábunkkal lábujjhegyre 
emelkedünk, mig térdben meghajlott ballábun­
kat bokában kissé befelé fordítjuk. Mialatt le­
felé ereszkedünk a szék felé, jobblábunk rövi­
det ugrik. Ezzel a test súlya a meghajlott bal­
lábra vivődik át, a minek természetes követke­
zése, hogy csöndes ereszkedéssel a székre sü- 
lyedünk. Mialatt ez történik, mind a két térd­
nek erősen hajolnia kell, elhelyezkedés le­
hetőleg úgy történjék, hogy egyenesen ülve, 
hátunk a szők hátát érje. Elhelyezkedvén, a 
jobblábat úgy kell előrenyujtani, hogy a czipő 
orra kőt-három czentiméternyire látható legyen 
ős a tőrdhajlás ne törje meg a homloktól a lá­
bujjhegyig tartó egyenes vonalat. A székről 
való fölkelésnél, természetesen megfordított sor­
rendben, ugyanez az eljárás.“

így aztán könnyű — kulturfolkot nevelni !

A tojás táp ért éke.

Egy egészségügyi lap azt állítja, hogy a 
tojás alkatrészeinek tápőrtőkőről igen téves né­
zetek vannak elterjedve. Akárhányszor megtör­
ténik, hogy a lábbadozó betegeknek tojás sár­
gáját kevernek a levesbe, de a tojás fehérjét 
megvonják tőle. Ez pegig ép az ellenkezője an­
nak, a mit tenni kellene. ,

A tojás sárgájának Is nagy a tápértéke, de 
főkőpen zsírtartalma miatt a fehérje azonban 
sokkal táplálóbb. A legfontosabb tápanyag a 
fehérnye. Ez van a tojás sárgájában is, de a 
tojás sárgájának a fehőrnyetartalma úgy arány­
lik a fehérjének a fehőrnytartalmához, mint : 3 : 5. 
A tojás tápértékét általánosságban nagyon túl­
becsülik. Egy font hús olcsóbb, mint annyi to­
jás, mely fehérnye és zsiradékba vele egyenlő 
értékű táperőt szolgáltat. Egy tojás tápértőke 
40 gramm hús vagy 150 köbczentimeter tej táp­
értőknek felel meg.

Másfelől azonban a tojás háztartásunkban 
mindig nagy szerepet játszik ott, hol az ótelek 
izletíssőgőt'azok tápértékóvel együtt kell fokozni.

Mulatság.

A gróf Bethlen Pálné sz. Tisza Jolán 
elnöklete alatt működő Besztercze-Nasződ- 
vármegyei jótékony nőegylet, alaptőkéje ja­
vára, 1904. évi február hó 6-án a „Magyar 
Király“ szálloda nagytermében szini-előadás- 
sal összekötött fillér-estélyt rendez.

SZÍNHÁZ.
>

A tavasa. Amit megjósoltunk a Strauss 
melódiákról, bevált, a tavasz ahányszor megy 
mindannyiszor bejön a közönsége, melyet el­
ringat a dallamos, álornporos muzsika, a 
tegnap este nagyszámú publikum hallgatta 
Strauss József különféle lére eresztett val- 
czereit, melyek akkor is valczerek, ha ' sze­
relmes duettnek dalolják, akkor is ha gyors 
polkát lejtenek hozza. Az előadás központja 
Lónyai Piroska volt, ki sugaras kedvvel, tü­
zes temperamentummal ruházta fel a sváb 
szolgálót, ki oly hamar kitanul városi dámá­
nak. Szeretetreméltó, vidám humoru ügy véd­
jelölt Kassai, mig a válni készülő bárónét 
dalban és tánczban kecsesen mutatta be 
Szabó Mariska. Volt kaczagás a Mátrai mó­
káin és nem hiánzott az elismerés Károlyi 
Leonánál sem.

*

A drótos tót. Lehárnak közkedvelt- 
sőgü operettje holnap szombaton kerül színre 
párosszámu bérleti előadásban.

*
Mátyás« diák, Szeget szeggel, Három 

egyszerre, Kisfaludy Károly emlékezetére vasár­
nap délután színre kerül 3 apró vígjáték iránt 
élőnk érdeklődés mutatkozik a közönség köré­
ben, mely ez ifjúsági előadásra az iskoláktól 
megmaradt jegyeket már most keresi.

*

Lisle ur művész volt. Tagadhatatlanul 
szép tehetséggel bírt, s ha nem restéit volna 
dolgozni, hirt és vagyont szerezhetett volna 
magának, de, ámbár a legboldogabb és szeli- 
debb természetű ember volt, egyúttal a lehető 
leglustább. Soha sem dolgozott máskor, csak 
midőn a szükség kényszeritette ; s míg a 
jelenről gondoskodva volt, hagyta, hogy a 
jövő viseljen gondot magára.

Lesliék változatos életet folytattak, ha 
gazdagok, máskor szegények voltak. Most 
egy drága hotelben laktak, majd egy har­
madrendű teljes ellátást adó bérházba. Sze­
rencsére Boriskának volt egy kis jövedelme, 
melyhez az atyja nem nyúlhatott. Körülbelül 
három vagy négyszáz forint lehetett, mit ne­
hány évvel ezelőtt az anyjának az egyik 
nagynénje hagyott reá. Ezt a pénzt a saját 
szükségeire fordíthatta volna, de rendesen 
még e csekély pénz nagyobb része is Lisle 
ur zsebébe vándorolt. Boriska készséggel adta. 
U imádta az atyját. Szinte annyira elfogult 
volt, hogy az ő szemeiben az nem tehetett 
roszat. O’Connor Gerővel, az ő barátjával 
csak egyszer veszett össze, midőn az a Lisle 
ur könyelmüsége és pazarlása felett kissé ko­
molyabb megjegyzést bátorkodott tenni.

— Atyámnak teljes joga van a saját 
tetszését követni és magának semmi joga 
ahoz, hogy az ő tetteit birálgassa — monda 
s olyan haragosan nézett rá, minha tekintetével 
szegény Gerőt meg akarta volna semmisíteni.

Alázatos engedelemkérése által nem en­
gedte magát kibékíteni s egy egész hétig 
számba se vette Gerőt. Az ifjúnak gondja 
volt rá, hogy többé ne kövessen el ellene 
ilyen sérelmet, de azért a Lisle úrról való 
véleménye nem változott. Sajnálta Boriskát. 
Érezte, hogy az az állás, mit e házban elfog­
lalt, mint egyedüli leány annyi fiatal ember 
között, nagyon különös volt és egy kissé 
nehéz. Őrködött felette s abban a szeretet­
teljes gondoskodásban és védelemben része­
sítette, mit az atyjának lett volna köteles­
sége tenni.

— Nekem teljes bizalmam van Boris- 
kában. ő képes arra, hogy gondot viseljen

Heti mitser:
Szombat: Drótos tót.
Vasárnap d. u. : 

Három egyszerre.
Vasárnap este:

Mátyás diák, Szeget szeggel, 

Arany virág.

IRODALOM.
Pályázat-hirdetés a Kovács Sá­

muel pályadijra. Az Erdélyi Muzeumegy- 
let Kovács Sámuel deési ev. ref. lelkész, 
mint a „Szolnok-Doboka“ ez. újság volt szer­
kesztője, végrendeleti hagyatékából 2000 ko­
ronát örökölvén pályadijai apui a magyar tör­
ténelemből írandó balladák jutalmazására : a 
megállapított és felsőbb helyen is megerősí­
tett alapító-levél értelmében pályázatot hir­
det a magyar történelemből vett tárgyú bal­
lada — vagy azzal rokon, kisebb magyar 
történelmi költői elbeszélés — írására.

A pályaművek idegen kézzel irva, a 
szerző nevét tartalmazó jeligés levéllel, 1903. ; 
május 1 -jéig az Erdélyi Muzeumegylet elnök­
ségéhez (Kolozsvár) küldendők.

Az Erdélyi Muzeumegylet bölcsészet-, 
nyelv- és történettudományi szakosztálya há­
rom tagjának írásbeli bírálata alapján, a ki­
tűzött pályadijat (2000 korona egy évi ka­
matját) a beérkezett pályaművek legjobbjá­
nak, ha az önálló irodalmi becsű dolgozat, 
megítéli s a nyertesnek a pályadijat Sámuel- 
napján kiadja.

Kolozsvárt, az Erdélyi Muzeumegylet 
1903. febr. 4. tartott ig. vál. üléséből.

Az elnökség

MINDENFÉLE.
— februárius, 5.

— Kolozsvárom szakbizottságai. 
Egy hét óta foglalkozik a közmunka bizott­
ság a város építési szabályrendeletével. Min­
den délután folyt s tanácskozás. Még el fog 
tartani vagy egy hétig a tárgyalás, melyet 
felváltva Szvacsna Géza polgármester és Vikol 
Kálmán árvaszéki elnök vezetnek. Tegnap 
egyszerre négy szakbizottság tartott népes 
gyűlést, fontos tárgysorozattal, melyek felett, 
mint lentebb olvasható, élénk viták kelet­
keztek. Feljegyzésre méltó, hogy végre a 
kereskedők is igyekeznek a saját érdekeiket 
megvédelmezni. Eddig az őket érdeklő tár­
gyaknál rendszerint távol maradtak s csak 
kint panaszkodtak a sérelmek miatt, melyek 
főleg a vámtariffánál élénken jutottak kife­
jezésre annak idején. Most végre bent fel­
szólalnak s nagyon helyesen, igyekeznek a 
kereskedők érdekeit megvédeni.

— A bolgár kertészek és a ko­
lozsvári gazdák. A kolozsvári gazdasági 
egylet panaszszal járult a városhoz a miatt, 
hogy a szerb és bolgár kertészek ide beván­
dorolnak, területet bérelnek s a termesztett 
zöltség eladása körül több jogot élveznek, 
mint a benszülött, városi közterheket viselő 
külvárosi konvhakertészettel foglalkozó gaz­
dák. Fekete Nagy Béla terjesztette elő a be­
adványt. Előadta a gazdasági egylet pana­
szát, mely szerint a bolgár kertészek vidé­
künkről évente m. e. 160 ezer koronát visz­
nek el. Kéri, hogy : 1, az idegen kertészek a 
piaczon csak heti és orsz. vásáron árulhas­
sanak. 2. A helyi termelőktől elkülönitett te­
rület jelöltessék ki részükre. 3. Csak nagy­
ban árulhassanak. 4. A zárórák rájuk is kö­
telező legyen. 5. Adót fizessenek s városi 
közterheket* viseljenek. Előadó megjegyzi, 
hogy a 3 alatti korlátozást nem engedi meg 
a törvény. Különbenis a bolgár kertészek 
művelési és öntözési rendszeréből tanulhat­
nak külvárosi gazdáink. Katona András az 
előadó véleményére megjegyzi, hogy külvá­
rosi gazdáinkra szégyen volna, ha a bolgá­
roktól kellene tanuluiok. Élénk színekkel 
festi a kárt, a melyet szorgalmas gazdáink­
nak okoznak a bolgárok, a kik adót nem 
fizetnek, közterheket nem viselnek, hagymá­
val élnek, primitív ruházatukat, felszerelésü­
ket hazulról hozzák s igy sem ipart, sem 
kereskedelmet nálunk elő nem mozdítanak. 
Dr. Pap József bizottság kiküldését java­

magára — mondá Lisle ur. midőn egyszer 
a szokottnál is hosszabb időre hagyta a le­
ányt magára és Gerő azt a megjegyzést 
tette, hogy Boriska nagyon unhatja és egye­
dül érezheti magát. Boriska nem valami 
üres fejű csélcsap portéka, hanem egy jó­
zan eszű okos kis leány és tud ő ügyelni , 
magára — volt a Lisle ur válasza.

Lisle urnák igaza volt. Gerő gyakran ; 
bámulta a leány tapintatát s azt a finom- ! 
ságát és nyugodt módorát, mellyel még mind­
egyikkel tökéletes barátságban maradt, a 
felesleges bizalmaskodással még a megkö­
zelítését is távol tartotta magától. Estén­
ként velük ült — Lisle ur ebéd után ren- 
rendesen eltűnt s Boriska duetteket éne­
kelt valamelyik némettel a kettő’"közül, 
vagy a Gerő dalaihoz játszott kíséretet. 
Mindig vidám volt s oly fesztelenül érezte 
magát közöttük, mintha mindnyájan test­
vérei lettek volna. S viszont a fiatal embe­
reknek is meg kell adni azt a megérdemelt 
dicséretet, hogy Boriskairánt mindig a legna­
gyobb tisztelettel és udvariasággal viseltettek.

Az ő jelenlétében soha sem mondtak 
olyan szót, melyet ő ne hallhatott volna. 
Sikamlós, vagy kétértelmű sző nem sértette 
az ő füleit soha ós az ifjak egymással ver­
senyeztek abban, hogy szolgálatára legye­
nek s apró figyelmekben részesítsék.

Azokat a sárga rózsákat, melyeket ma 
este az övében viselt s melyek fekete hajá­
val és szemeivel oly bájos ellentétet ké­
peztek, Monsieur de Gatté ajándékozta. A 
rózsákra nézett, midőn a leány belépett. 
Mosolygott és meghajtotta magát s örömét 
fejezte ki, hogy Mademoiselle kegyeskedik 
az ő virágait viselni.

Lisle ur is tetszéssel nézett a leánya 
szép kipirult arczára.

— Boriska, te csinos vagy, mondá. A 
mi pedig O’Connort illeti — s az ifjúra né­
zett, ki épen most lépett a szobába, s jó 
szabású szalon kabátjában nagyon szép 
volt — ő éppenséggel nagyszerű — Gerő, 
mit jelent ez a szokatlan fény és pompa?

(Folytatása következik,)

solja. Benei felhozza, hogy a bolgárok meg 
vannak adóztatva.

Salamon nem járul hozzá semmi meg­
szorításhoz. Hirschfeld Károly, Polcz Rezső, 
Gombos Zerencz, Z. Szabó hozzászólása után 
bizottság kiküldésében állapodik mega gyűlés.

— A városi turbina kiegészítése. 
Kolozsvár város szakosztályai tegnap délután 
tárgyalták a vízvezeték szászfenesi turbiná­
ján végzendő pót munkákról a költségvetést. 
A Szamos medrébe épített gátat fellebb eme­
lik, a turbina medenezéjét pedig tölgy pad­
lókkal kívánják burkolni. Az előterjesztett 
javaslatot dr. Haller Károly, Kanitz Jei ő, 
Szvacsina Géza hozzászólása után elfogadásra 
javasolják a szakosztályok.

— Vizveték és csatorna hálózati 
szabályzat. 1901. okt. 21-én kelt szabály­
zat tervezet terjesztetett tegnap a szakbi­
zottságok elé városi vízvezeték és csatorná­
zási hálózat kezelésére nézve. Miután a sza­
bályrendelet tervezete a fejlődött viszonyok 
folytán szintén változást szenved, dr. Deák 
Albert, Beuel Ferencz, dr. apáthy István, 
Kuszkó István, Szvacsina Géza, Salamon 
Antal hozzászólása után napi rendről levé­
tetett. A szabályzatot újból átdolgozzák, ki- 
nyomatják s úgy juttatják a bizottságok elé.

— A kolozsvári kereskedők é* a 
kirakott áruk. A kolozsvári kereskedők 
heti és országos vásárok alkalmával üzletük 
ajtajára, vagy önnek homlokzata aló a járda 
szélére kénytelenek kirakni áruikat. A falu­
ból bejövő írástudatlan vásárlók e kirakásból 
tájékozódnak arra nézve, hol vehetnek bőr- 
neinüt, ruházati dolgot, vas-, pléh-árukat stb. 
Ezt a szokást túlságosan kiaknázták az 
„alkalmi“ kereskedők, kik a közlekedést is 
akadályozó módon aggatták ki áruikat.

E miatt szabályzat létesült, melynek 
végrehajtásánál tulságba esett a kolozsvári 
főkapitányság. Megbüntetett olyan kereske- 
kedőt, a ki ajtajára egy kabátot akasztott ki, 
közegészség és testi épség elleni kihágásért. 
Megbüntetett egy vaskereskedőt a miatt, 
mert 18 éven át üveg alatt ajtaja előtt vol­
tak vasáruk közszemlére kitéve. Egy másik 
kereskedőt azért mortifikáltak, mert egy bőrt 
akasztott ki az ajtajára.

A főkapitányság s a rendőrök indoko­
latlan zaklatásai károkat okoznak a kereske­
dőknek. E miatt a keresk. és ’iparkamara a 
szabályzat 7. §-át, mely az áruk kirakását 
eltiltja, törülni kéri. A szakosztályok tegnap 
foglalkoztak ez űgygyel. Hirschfeld Károly és 
Havas Lázár kereskedők élénk színekkel tár­
ták fel azokat a sérelmeket, a miket a főkapi­
tányság bűnügyi osztályának tapintatlansága 
következtében szenvednek a kereskedők. Sok­
szor ok nélkül büntetik. Egész délelöttöket 
kénytelenek várakozni csirkefogók társaságá­
ban. E miatt üzletükben károkat szenvednek. 
Nyersen és durván bánnak velük a tisztvise­
lők. Feltárják a polgármester előtt a helyze­
tet s orvoslást kérnek.

Szvacsina Géza megdöbbenéssel vette 
tudomásul az elmondottakat. Kijelenti, hogy 
bárkinek, ha bármily egyszerű polgár, ha a 
tisztviselők miatt sérelme, vagy panasza van, 
ajtaja mindig nyitva áll, beléphetnek hozzá. 
Élőadhatják a panaszt. A tisztviselők durva­
ságait helyteleníti. A tisztviselőnek elsősor- 
magán kell uralkodni, hogy feladatát a pol­
gárság érdekei szempontjából betölthesse. ígéri, 
hogy orvosolni fogja a panaszt.

Mindkét felszólaló örömmel veszi ezt 
tudomásul s kijelentik, hogy nem kívánják 
ők törülni a 7. §-t, de igazságos és méltá­
nyos elbánást óhajtanak a főkapitányság 
részéről.

Tanács József hozzászólása után ezt 
Hadady Endre főkapitány is megígéri, ki­
jelentvén, hogy a szigorúbb eljárást indokolta 
több Ízben az, hogy félig nyúzott bárányt, 
vadakat, melyek vére a gyalogjáróra csur- 
gott, öltözet ruhákat aggattak ki s zavarták 
a járókelőket. Deák Albert abban a tévedés­
ben keresi a sérelmet, hogy a rendőrtisztvi- 
selö nem tisztviselőnek, hanem itélőbirónak 
képzeli magát, a szakosztályok ezután akens- 
kedők óhajtása szerint határoztak.

— Nagy zivatarok Angliában. Anglia 
déli részében és a Themse torkolata körül 
— mint Londonból táviratozzák — rendkívül 
magas vizállás és nagy zivatar volt. Corn- 
vallban és a Scilly-szigeteken a vihar nagy 
károkat okozott. Portsmouth alacsonyan fekvő 
részei viz alatt állanak. A közúti forgalom 
megrekedt. A házak pinezéi vízzel teltek meg. 
Plymoutban óriási hullámok elseperték a par­
ton levő kis falusi házak teteit. A gáttöltés 
alá van mosva és a hullámtörön 200 láb szé­
les szakadás tátong. Fastingsban a hullám- 
törőből hatalmas czementtömbök szakadtak 
ki, melyeket a viz a parton porrázuzott. A 
Themse Londonban is rendkívül magasra da­
gadt. A folyó partján levő lakóházak és üzle­
tek vízben állanak. London környékén több 
ezer hold el van árasztva. A Themse vize 
1901. novemberben állott a legmagasabban. 
Kenthen is sok mértföldnyi 'terület került a 
hosszú esőzések miatt víz alá. A Daily Mád 
jelentése szerint Jerseyben a zivatar után 
több földlökést észleltek.

— A hóvihar áldozatai. Perpignan 
ban egy a Pireneusok közé ékelt helységben 
hetek óta rettenetes hóvihar dühöng, úgy 
hogy a szűk hegyi utakon, amelyeket ember- 
magasságú hó borit, lehetetlen a közlekedés. 
A helység lakói rettenetes veszedelemben 
vannak, több törpe házikót elborított a hó, s 
innen lehetetlen a szabadulás. Harminczket 
ember került a hó alá, s ezek rettenetes ha­
lálfélelemben éltek pár napig, mig végre több 
oldalról segély érkezett. A hóba temetett 
embereket nagy ügygyel-bajjal kiásták. Kö­
zölük sokan a korházba kerültek teljesen el- 
aléltan, s félig megfagyva.

— A „Chartreuse“ vége. A chart­
reuse gyártása a franczianrszági szerzete­
sek kiutasitása^következtében egyelőre meg­
szűnt. Ennek a likőrnek készítése volt tud­
valevőleg a kar hauzi barátok főfoglalko­
zása, a melyet most a spanyolországi For- 
netta kolostorban szándékoznak tovább foly­
tatni, amelynek vidékén 16.000 árnyi föld­
területet vásároltak. Az ital reczeptjét csak 
egy barát ismeri, aki mihelyt halálát köze­
ledni érzi, a titkot egy másikra ruházza át, 
azonban az ital nevét meg kell változtatni, 
mert a régi Chartreuse jegy a franczia kor­
mány tulajdona.
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_  Ujitá*  a azőlöol tás körül. A ko­
lozsvári gazdaközönségnek érdekes előadást 
tartottaPammer Jenő tordai m. k. szőlészeti 
felügyelő. Egy uj szölőoltási módot ismerte­
tett, a melyet Montpellierben, a modern gaz­
dasági kertészet eme klasszikus földjén talált 
fel Richter kertészeti tanár. Ez oltás neve 
mohás oltás. Az eljárás roppant egyszerű. 
Egy láda fenekét és falait kibélelik mohával.

Megtöltik borsó nagyságú darabokra 
tört, megáztatott szénnel vesznek amerikai 
alanyt, megmetszik és ráillesztik a hasonló­
kép metszett nemes gallyat. Ha a vágás és 
a héj, teljesen nem fedi egymást, az nem 
baj. A nedv keringés kiegyenlíti a különbö­
zeiét s az összeforradás annál erősebb lesz. 
Az összeillesztett alanyt beültetik a szén­
nel telt ládába. Miután a láda tele van ül­
tetve, a széntörraeléket felül is befedik mo­
hával.

A ládát 20 — 24 Calsius-meleget adó szo­
bában tartják. Ha a felület szárad, a ládában 
levő szénport öntözik. Az oltást ápril végén 
eszközük. Az összeforrás őszire bekövetkezik.

Az eljárás nagyon egyszerű s a meg- 
fogamzás biztos. A szén antiszeptikus szer 
lévén, a pusztulás a minimumra redukálódik. 
Egerbegy községben egyszerű gazdák alkal­
mazzák ezt az oltást. Eddig 37 ezer mohás- 

1 Á bitást eszközöltek.
Az előadás érdekes volt. Az intelligens 

gazdák nagy figyelemmel hallgatták, kije­
lentvén, hogy ez a szőlőoltás jövője.

Kérésükre megígérte a felügyelő, hogy 
áprilban ismét eljő és gyakorlatilag fogja az 
oltást demonstrálni. Kár, hogy a hallgatóság 
csekély számú volt. Ott láttuk Tarsoly vá­
rosi főerdészt, Eöry Tivadar pincze-egyleti 
titkárt, Hirschfeld Károly, Bréver János ke­
reskedőket, egy pár külvárosi gazdát, a kiket 
azonban úgy látszott, nem érdekelt a dolog, 
mert előadás közben eltávoztak.

Sem a kertészeti egylet sem, a gazda­
sági egylet választmánya nem volt képviselve. 
Mindössze 12 hallgató volt, ezek is felerész­
ben előadás alatt elvonultak. Pedig a tárgy 
méltán remélhetett volna nagyobb érdeklő­
dést. Az igaz, hogy mint február 3-án meg­
jelent számunkban említettük, az előadásra 
szánt idő nagyon rosszul volt megválasztva.

— Uj kör. Tegnap tartotta meg Sán­
dor József orsz. gy. képv. Emke alelnök, 
főtitkor elnöklete alatt a „Háromszóki egye­
temi ifjak Körösi Csorna bizottsága“ alakuló 
közgyűlését az Emke közgyüléstermében.

Egyhangú választással elnök lett : Bodó 
Albert jogh., alelnök : Gecse Albert theol., 
jegyző: Szatyori Lajos theol.

A bizottság czélja az, hogy a már ala­
kult Körösi Csorna Sándor szoborbizottság­
segédkezet nyújtson, hogy a nagy tudós­
nak hallhatatlanságát minél előbb egy Kö­
rösön (Háromszék m.) felállítandó emlék hir­
desse.

— A kolozsvári Oltár egyesület 
szokásos stentiszteletét holnapután vasárnap 
farija. mvg. E-te hat órakor dr. Hirschler 
József igazgató tartja a szentbeszédet. Az 
Oltáregyesület jövő vasárnap is tartimádást, 
akkor Majláth gróf püspök mondja a szent­
beszédet.

— Sima Ferencz. Az utóbbi időben 
a krajczáros lapok azt hiresztelték, hogy 
Sima Ferencz nyomorban, tüdővésztől ágyba 
döntve utolsó óráit éli. E roszakarátu hirt 
megczáfolja Simóról egy barátjához irt levele, 
a melyben a többek közt a kövezőket mondja :

Nem volna itt rósz dolj/a az embernek, 
ha otthon érezné magát. De nekem ez nem 
otthonom, ha itt lakom is. Az ón gondola­
tom mindig otthon kalandozik, a lelkem 
örökőn-örökké visszavágyik.

De nem is maradok itt örökre. Ha ezer 
ördög állja utamat, akkor is haza megyek, 
mert nem élet az, a mi itt folyik. Nélkü­
löznöm egy pillanatig sem kellett, mindig 
meg volt a mire szükségem volt. Lehetne 
ezt az Amerikát fejjel-mézzel folyó kanaán- 
nak nevezni, mert hisz pénz, bor és más 
egyéb van bőven, de mit ér a pénz, a bor, 
ha nem azok között élvezi az ember, a 
kikkel szive összeforrott.

— A« időjárás. Az időjárásban haza 
részünkben lényeges változás nincs. Ma reg­
gel 8 órakor min denütt csendes és több­
nyire derült volt az idők járása. A székely 
földön és Brassó vidéken észlelhető 1—5 
fok hideg Nyugat felé a fagyponton felül 
van a hőmérséklet. Nagy változás a köze­
lebbi napokon nem lesz.

— Fekete róka. Dombóvár kürnyé- 
kén úgy látszik találkozót adtak egymásnak 
a természeti abnormitások ! Nemrég hozták a 
lapok, hogy Döry Jenő egy fehér nyulat, 
majd, hogy Szemenyei Mihály jegyző egy 
fehér vadmacskát lőtt. Most ismét arról ér­
kezik hír, hogy Fiáth Elemér báró tolna­
megyei táblai aljegyző egy rókát lőtt, mely­
nek lábai, hasa, feje és farka egészen feke 
volt, tarkának vége tiszta fehér, csak a háta 
volt egy kissé vörhenyes. Az egész róka olyan 
X olt, mint a városi veréb, mikor kéményben 
aludt. A fekete róka elejtése oly rendkívüli 
köiülmények közt történt, hogy szükséges­
nek tartjuk az eset szemtanúit':is közölni, 
kiknek nevei elég biztosítékot nyújtanak arra 
hogy nem kacsáról van szó! — a mágocsi 
uradalomhoz tartozó kaposhomoki erdőben a 
vadászat bérlője, Döry Hugó tüskei birtokos 
január 30-án vadászatot rendezett. Mikor a 
puskások az egyik hajtáshoz áltak, hátuk 
mögött a macskák éjjeli verekedéséhez né­

mileg hasonlító lármát hallottak. Meglepetve 
néztek hátra s akkor a két szélső puskás, 
nagy dombóvári főbíró és Reich pécsi hu­
szárkapitány mint egy száz lépésnyi távol­
ban három rókát látott marakodni. Nagy 
főbíró a nagy távolság daczára odalőtt, mire 
a rókák széjjel szaladtak, de nem ellen­
kező irányban, hanem a többi puskások felé, 
a kik szintén rájuk lőttek, s bár senki sem 
hajtotta őket, a rókák újra meg újra más-más 
helyen kijöttek a lármára, mig nem mind a 
három terítékre került. Egyet-egyet Döry 
Hugó és Jenő, a harmadikat Fiát báró ejtette 
el, ez volt a fekete róka, melyet a másik 
kettő valószínűleg üldözött.

— Négy napos álom. N.-Váradról 
írják: Érdekes betege van a biharmegyei 
közkórháznak. Egy fiatal leány, akit négy 
napig tartó álmából tegnap ébresztettek föl 
az orvosok. Még a mult pénteken egy cse­
lédelhelyező intézetbe beállított egy csinos 
szőke lány, aki Erdélyből jött, hogy Nagy­
váradon keressen szolgálatot. Az intézet­
ben soká várakozott s elaludt. Mikor már 
az álma hosszan tartott, költögetni kezdték, 
de a leány nem ébredt. Szólingatták, czi- 
bálták, locsolták dörzsörték: hiába. Normá­
lisan lélekzett, de aludt, mélységesen aludt. 
Bevitték a közkórházba, ahol az orvosok 
nvomban észrevették, hogy a leány álma 
nem természetes, inkább nónaszerüen bete­
ges alvás, amelyből az orvosoknak sem si­
került fölrázni a hajadont. Négy napon át 
villamossággal ébresztgették s végre teg­
nap, hosszas, fárasztó kísérletezés után si­
került az érdekes beteget halálosnak tetsző 
nagy álmából életre kelteni. A leány, akit 
álmában mesterségesen tápláltak, elég jól 
érzi magát s a legközelebbi napokban el­
hagyja a kórházat.

— Drága zongorák. A világ legdrá­
gább zongorája nyilván Marquand new-yorki 
bankár tulajdona, mert ez 220.000 márkába 
került. Vanderbilt Kornél zongorájának ára 
180.000 márka, Frich hangszerészé csak 120.000 
márka Peccock pitsburgi milliomos tulajdonáé 
pedig 100.000 márka. E horribilisán drága 
hangszerek Dél-Amerikából és Dél-Afrikából 
importált becses fából készültek s gyönyörű 
faragványokkal, arany és ezüst díszítmények­
kel, olykor pompás festményekkel vannak 
ékesítve. Egy csikágói milliomos zongorájának 
fedele ék- és drágakövekkel van kirakva, 
Clarke szenátoré pedig ezüstláhakon nyugszik, 
mig bordáit opállal kirakott aranylemezekfedik.

— Furópai’uralkoddk kedvencz 
szokásai. Egy angol lap érdekes dolgokat 
mond el európai uralkodók kedvencz szoká­
sairól. így VII. Edvárd angol király mérési 
mániában szenved. Minden kastélyában van 
egy automata mérlege s minden látogatót, 
a fejedelmieket is, megérkezésükkor és el­
utazásukkor megmérnek. A király rendesen 
konstatálja, hogy vendégei azóta súlyban 
nyernek, ami annak a jele, hogy a királyi 
konyha kitűnő. Ritka szokása van Alexandra 
angol királynőnek. Minden pénzdarabnak, 
mely erszényében van, tükörfényesnek kell 
lenni. Előbb nem kerül a pénzdarab erszé­
nyébe, mig csak fényesre nem tisztítják. A 
czár csak olyan ágytakaróban tud aludni, 
melyet külön az ő czéljára finom vászonból 
készítettek s amelybe neve van belehor­
golva. Mikor Miklós czár Francziaországban 
Compiegneben volt, komornyikja első sor­
ban is az ágyat vizsgálta meg s egészen 
más ágyneműt tétetett a franczia köztársa­
ságtól adott ágynemű helyébe.

— A tolvaj szép leány. Veszprémből 
írják : Egy szép barna leány esetéről beszélnek 
most a városban és környékén. Schneller Kor­
nélia pár évvel ezelőtt került Veszprémbe ro­
konához, Fischer Erzsi divatárusnőhöz. A hely­
beli fiatalság valósággal rajongott a szép Kor­
néliáért, kit vidám kedélyéért, jó modoráért min­
denki kedvelt. Karácsonykor bál volt a megye­
házán. A ruhatárt Fischer Erzsi nővére. Giza 
kezelte, hol jelen volt Schneller Kornélia is. A 
fiatal emberek egész raja vette körül a barna 
szépséget. Reggel felé nagy botrány támadt. 
Köves Ede földbirtokos felesége észrevette, hogy 
hatvanezer korona értékű gyémánt ékszere eltűnt. 
Az esetről jelentést tettek a rendőrségen. A nyo­
mozás azonban egy ideig eredménytelen volt, Az 
ékszer eltűnéséről értesítették minden nagyobb 
város rendőrségét, s közölték az elveszett tárgy 
leírását. A bécsi rendőrség a napokban értesí­
tette a veszprémi hatóságot, hogy az értéktár­
gyat Hász Zsigmond ékszerésznek adta el egy 
fekete hajú, szép leány. A személyleirás teljesen 
ráillett Schneller Kornéliára, aki épen ékkor 
Budapesten időzött. A leány hétfőn reggel tért 
vissza Veszprémbe, amikor a rendőrségja pálya­
udvaron letartóztatta a gyanúba fogott Kornéliát 
ki a lopást beismerte, mire az ügyészség fog­
házába kísérték. Az égszer nem fog megkerülni, 
mert több ékszerész kezén meut keresztül és 
kiszedték belőle a brilliánsokot, az arany részt 
pedig, beolvasztották. Kiderült, hogy Schnelle, 
Kornéliának bűntársai is vannak, igy a vizsgá­
latot ezek elle is megindították.

— Báli divat Páriában. Az idei 
párisi báli divat, különösen ami a nőket il­
leti, néhány egész váratlan újítást vetett a 
fölszinre. A régi atlasz- és brokátszövetek 
helyett csak legkönnyedebb tüli- és muszlin 
borítják a karcsú termeteket, melyeknek va­
rázsát sajátos színekkel, opál s másfél irizáló 
árnyalatok alkalmazásával igyekeznek emelni. 
E szerény újítások mellett már nagyon ki­
rívó a diszczipő, mely az eddig mérsékelten 
és szemérmesen szereplő lábat teszi az ér­
deklődés egyik középpontjává. Arany-gázból 
készülnek ezek a czipók s gazdag gyöngy- 
díszítést nyernek ékül. Általában a gyöngy 
nagy mértékben szerepel a bálban, akár mint 
hajdisz, akár mint nyakról lelógó hosszú fü­
zér, mely annyiban a legyezőt is helyettesíti, 
hogy a babráló kéz számára épp úgy alkal­
mas szórakoztató eszköz, mint eddig az ide­

ges ujjak közt ki és becsukódó legyező. Va­
lóban radikális újdonság azonban, mely Pa­
risban már teljesen el van fogadva, a keztyü 
hiánya s a kalap fejentartása. Eddig ugyanis 
a báli ruhának kötelező alkatrésze volt a 
keztyü, ma azonban, mikor a kéz-ápoló ma- 
nicureipar oly sikereket ért el, aszépkezüek 
saját külön hiúsága nem tűri meg a keztyü- 
burkot. A fejen tartott kalap a bálteremnek 
egész uj jelleget ad. S meg kell vallani, 
hogy a meztelen vállak fölött libegő óriási 
kalap kissé hetyke külsőt ad a nőnek. A 
kalapviselés gondolata, pléné lakodalmak szá­
mára is,csakPárisban születhetett, ahol anagy- 
világi nőnek állandó ambicziója, hogy minél j ób­
ban hasonlítson a fél világihoz s valóban az ilyen 
kalapos tánczosnőben van valami sajátos, 
pikáns varázs, különösen a tánczos számára. 
Mintha valami lepkeszerü, tovaillanó, átsu­
hanó lényt tartana karjaiban, a ki csak né­
hány perezre suhant be a bálterembe s rögtön 
menni is szándékozik. Sok társaságban plane 
a muffot is magával tartja tánczközben a nő. 
Tekintve, hogy ez az újítás divat, valószínű, 
hogy hamar elterjed. Kétségtelen azonban, 
hogy egyike a legdőrébb és legértelmetle­
nebb divatoknak, mivel oly ruhadarabokat, 
melyek természetüknél fogva szabad ég alá 
valók, bevisz a fedett, zárt helyiségbe.

— Indus divathölgyek. Egy ame­
rikai hirlap sok érdekes dolgot mesél azokról 
a változásokról, melyek az indusok és külö­
nösen az indus nők életében bekövetkeztek. A 
kultúra nem haladt el nyomtalanul az indus 
törzsek felett sem mert a szomszédsági vi­
szonyok és a kölcsönös át- és visszautazások 
következtében Kansas és Oklahoma indusai­
nak életmódját, szokásait és ízlését is meg­
változtatta sok tekintetben. így például az 
indus nők közül sokan manapság lényegesen 
eltérnek régi álmaiktól s az egykori réz- 
bőrü harezosok sátorban tanyázó vad ama­
zonjai egészen más jelenségek, mint ugyan­
ezek nek leszármazottjai, utódai. Akad most 
az indusnök közt akárhány valóságos delnő 
is, aki Párisból hozatja toalettjeit és éppen 
úgy pompázik bennük mint akármelyik bou- 
levardhölgy. De sőt akad köztük még olyan 
is, aki a divatos diszt nem valami szembe­
szökő tetszelgéssel produkálja, hanem ottho­
nosan és bármely nagyvilági hölgyhöz mél­
tóan viseli. Nőies vonások kezdenek kifej­
lődni az indusnő viselkedésében és mivelhogy 
a társas érintkezés túlzásba vitt fomalitásait 
mellőzi természetes kedvessége annál inkább 
érvényesül. Aki egy tánczestély tanúja, me­
lyen indus delnők vesznek érszt, az csodál­
kozva látja, hogy csakis a típus idegen, el­
lenben a modor, az érintkezési forma majd­
nem ugyanaz, mint a nyugati népek sza­
lonjaiban.

— Angol órakat óhajt adni, esetleg 
nevelői állást elfogad egy szigorló orvos. 
Czim a kiadóban.

Gyászrovat.

Zabolai Finna Jánosné szül, kövendi 
Weress Ilona Vajda-Hunyadon meghalt.

Szerkesztőségi üzenet.

F. n. Dés. Szomorú jelentések sző sze­
rint csak a Nyilttérben közöltéinek megfelelő 
díjazás mellett.

A kiadóhivatal üzenete.
>

Egy teljesen megbízható ügynök hir­
detések felvételére kerestetik.

Értekezhetni az „Ellenzék“ kiadóhivata­
lában.

Közgazdaság.

Gyümölcsfáink csekély 
terméshozamának oka.

Földmivelési kormányunk évek óta meg­
tesz mindent, hogy az ország gyümölcsfa 
állományát, megszaporitná s annyi gyümölcsfa 
van ma már az országban tényleg kiültetve, 
hogy csak azok termését kell fokozni és biz­
tosítani, hogy gyümölcstermelésünk jövedel­
mezővé váljék. Ezt azonban eddig szokásos 
trágyázási eljárásunkkal elérni nem fogjuk, 
mert e tekintetben szokásos eljárásunk nincs, 
amennyiben gyümölcsfáinkat trágyázni nem 
szoktuk, pedig sémiből azok sem produkál­
hatnak semmit, s ha egyszer kiélték azt a 
talajt, a melybe bele vannak ültetve többé 
gyümölcsöt teremni nem fognak. Nem trá­
gyázza pedig a mi gazdaközönségünk a 
gyümölcsfákat azért, mert composzt készí­
téssel nem szeret foglalkozni, az istállótrá­
gyát pedig sajnálja a gyümölcstől, de leg- 
többnyire nem is rendelkezik elegendő rneny- 
nyiséggel. Külföldön is ez az oka annak, hogy 
a gyümölcsösök trágyázására mindég kiter­
jedtebben kezdik a műtrágyákat használni, a 
mely eljárás igen czélszerünek s valóban 
hasznosnak bizonyult. A külföldi tapasztala­
tok szerint legczélszerübb a műtrágyát a 
gyümölcsös egész talajára kiszórni, aláásni s a 
talajon valamely kerti növényt vagy burgo­
nyát termeszteni. Ez ilyen közöttes terme­
lésnek az az előnye, hogy a talaj eke, kapa 
vagy ásó segélyével ismételten meglazittatik, 
az esővíz napsugár- fagy jobban behetol, 

mire a fák valósággal felujulnak s rendkí­
vül bötermésnek indulnak. Ezen esetben ter­
mészetesen egész erősen kell trágyázni, hogy 
a közöttes növény mellet a fáknak is ele­
gendő tápláló anyag jusson, amit egyedül is­
tállótrágya alkalmazásával elérni nem lehet.

A gyümölcsfák műtrágyázásával külö­
nösen Németországban értek el redkivül ked­
vező eredményeket. Legutóbb Wagner, kö­
zölte erre vonatkozólag kísérleti eredményeit. 
11 éves meggyfáit trágyázta 2800 gramm kai- 
nitta 1512 gramm szuperfoszfáttal és 665 
gramm salétrommal. A trágyázott fák terem­
tek darabonként 7,30 kg, meggyet, a trágyá- 
zatlanokkal szemben, mely 2.9 kgot termet­
tek, 32 éves reiiet-almafáit trágyázta 500 
gramm klorkálimmal 1030 gramm szuperfosz­
fáttal és 900 gramm kainittal : a trágyázot- 
taknak termés-átlaga volt 1262 kgr. alma, a 
nem trágyázottaké 343 kg. Kasseli remek 
almáit trágyázta 1050 kg. klorkaliummal 
2275 gramm szuperfoszfáttal és 1365 gramm 
chilisalétrommal. A trágyázott fák adtak da­
rabonként 5050 kg. almát a nemtrágyázottak 
1365 kgot.

Ez adatok tehát kézzel foghatóvá te­
szik, hogy a műtrágyák segélyével egysze­
rűen, olcsón óriási módon lehet a gyümölcs­
fák termését fokozni, a mi nagyon is indo­
kolttá tenné, hogy gyümölcsöseinkben a mü- 
trágyaféléket eddiginél kiterjedtebben al­
kalmazzuk.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudásitás a 

és sürgönylevelei.

Az obstrukezió.
Budapest, febr. 5.

Kormánypárti körökben biztosra 
veszik, hogy az obstrukezió a delegá- 
czionális ülések után nem fog sokáig 
élni, mert egyfelől a küzdők újra 
magukra maradtak, másfelől Pitreich 
közös hadügyminiszter nyilatkozatai 
olyanok lesznek, a melyek teljesen meg 
fogják nyugtatni a közvéleményt. E 
hiedelemmel szemben a bécsi lapokból 
épen ellenkezője olvasható s az egész 
Pietreich-féle szereplést azért hangoz­
tatják annyit, hogy port hintsenek vele 
a közönség szemébe.

A katonai engedmények.
Budapest, febr. 5.

Bécsből telefonálják :
A katonai engedményekre vonat­

kozólag Tisza tárgyalt Pietreich had­
ügyminiszterrel, de úgy látszik nem va­
lami fényes eredménynyel, mert Tisza 
erősen hallgat e tárgyalásokról. Piet­
reich ismeretes álláspontjából nem akar 
engedni s legfeljebb teendő nyilatkoza­
tát tetszetősebb formában fogja meg­
tartani.

Tisza és a nemzetiségek.
Budapest, febr. 5.

Hogy a nemzetiségi képviselők nagy 
része miért támogatja Tiszát, sok talál­
gatásra adott már eddig is okot. Leg­
újabb bukaresti forrás után azt hiresz- 
telik, hogy a legközelebbi képviselővá­
lasztás alkalmával a románok kilépnek 
a passzivitásból s körülbelől 20—25 je­
löltet fog felállítani, a kikkel szemben 
Tisza pártja részéről nem fogja a vá­
lasztási küzdelmet felvenni. Hogy e hir- 
ben lehet valami igaz, mutatja az, hogy 
félhivatalosan még mindig nem lett meg- 
czáfolva.

A delegáczióból.
Bécs, jan. 5.

Tegnap a delegáczió külügyi albi­
zottsága tartott ülést.

Az ülésén Fáik Miksa elmondta 
előadói beszédét és a végén inditvá- 
nyozta, hogy elismerést és bizalmat 
fejezzenek ki a külügyminiszter iránt. 
Ugrón Gábor a miniszter szeszélye 
iránt nem, de a politikai iránya iránt 
bizalmatlansággal viseltetik.

Többek felszólalása után a többség 
elfogadta a külügyminisztérium költ­
ségvetését.

A hadügyi albizottságok.
Budapest, febr. 5.I

A magyar delegáczió hadügyi al­
bizottságáról még nem lehet biztosan 
tudni, hogy mikor fog ülésezni ?

Eleinte úgy volt, hogy már holnap, 
szombaton fog összeülni, de mint Bécs­
ből jelentik, holnapról elhalasztották a 
jövő hétre.

È halasztást . annak tulajdonítják, 
■ hogy Tisza még mindig nem tudta 
i Pietreichot a maga részére eléggé meg- 
’ dolgozni s azért nem hívják össze a 
I hadügyi albizottságot.

Háború.
Budapest, febr. 5.

Londonból sürgönyzik :
Tokióban több helyen a házakat 

az orosz csapatok beszállítására beren­
dezték. Az oroszok haladnak előre a 
Jalu-folyó felé.

A kínaiak Tangutból menekülnek. 
A japáni kereskedelmi ügynökkel az 
ottani parancsnok közölte, hogy péter- 
vári parancs szerint minden pillanatban 
kimondhatja az ostromállapotot.

Gondoskodjék a japán lakosok ki­
költözéséről.

London, febrr. 5.
Portarhurból sürgönyzik, hogy az 

orosz hajóhad tegnap ide vissztért.

Szentpétervár, feb. 5.
Az odesszai és kiewi katonai ke­

rületekben folyik a mozgósítás. Napon­
ként több ezer ember megy Kelet- 
Azsiába. A pétervári ezredek nagyrészt 
útnak indíttattak.

Az udvarnál nagyon komoly a 
hangulat.

Az orosz válaszjegyzéket holnap 
küldik el.

A béke reménye teljesen megszűnt. 
Mindenki megvan győződve, hogy a 
jövő hét elejéu kiüt a há­
ború.

Páris, febr. 5.
A Matin munkatársának a japáni 

követ kijelentette, hogy Japán feltétle­
nül követeli Khina függetlenségét.

Mandzsúriában, ha Oroszország vo­
nakodik kötelező szerződést adni, akkor 
verekszünk. Mi nem kérjük senki tá­
mogatását. Magunk leszámolunk.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
MAGYART MIHÁLY.

Tek. Szerkesztő Ur !
Becses lapja 27. számában az „Ellen­

zők panaszkönyve“ czim alatt körösemre, de 
tóvesen fogalmazott panaszomat kérem akónt 
javítani, hogy a „Mátyás király“ czimü 
Unió-utczai kávőházban folyó óv januárius 
28-án éjjel valami ál-dr. társaságában pén­
zemtől megfosztottak, a tulajdonosnő részé­
ről lóvén nekem minden megígérve, — de 
én csak az ígérettel — de pénz nélkül ma­
radtam.

Ez irányban megtettem panaszomat a 
kolozsvári rendőrségnél, ahol dr. Kossá al- 
kapitány kihallgatásom alkalmával rám ri­
vait : „Minek ment oda a Mátyás király ká- 
véházba I“

Tessék a rendőralkapitány urnák ki­
írni a Mátyás király-kávéház ajtajára : „Zseb­
metszők ellen őrizkedjenek !“ De ez nincs.

Különben az alkapitány : dr. Kossá ur­
nák nem az a hivatása, hogy egy panaszost 
ós káros embert ily módon rendreutasitson, 
hanem, hogy a vizsgálatot azonnal vezesse 
be és aztán a panaszfölvétel után, „hogy 
kitűzzük a tárgyalást.“

A „Mátyás király“ nevű kávóháznak 
nem ez az első esete és mégis a rendőrség 
azt hiszi, hogy ez azzal, hogy: „Miért ment 
oda a panaszos“, minden el van intézve.

Ez a felületes ős nembánomság mun­
kája a kolozsvári rendőrségnek nem válik 
dicséretére.

Kolozsvárit, 1904. febr. 4-ón.

Moldován Miklós.

ZZ Tudomásul! zz
Szives tudomására hozzuk a n. é. közönségnek, 
hogy a téli idényre egy alkalmi bevásárlás foly­
tán a Deák Ferencz-utcza 40. sz. alatt 
levő nagy posztó- és gyapjuszövetáru rak­

tárunkat, nagyobb mennyiségű .~7~ ~

maradék-szövetekkel
bővitettük ki, melyek a legfinomabb magyar, an­
gel és skót gyártmányú kelmék : teljes öltözék- 
felöltő-, ulster- és télikabátoknak nagyon czél, 
szernek és olcsóságuknál fogva igen alkalmasak. 
Továbbá a legfinomabb fekete kelmék

zzzzzz báli és szalon —...  
öltözékeknek, a legújabb divatu szövetek, kor­
csolyázó öltözékeknek és kostümöknek 
nagy választékban. Nagy raktár szörmeárukban.

A nagyérdemű közönség szives pártfogá­
sáért esedezik

59 38-70

Moskovits B.
—4—örökösei. ."jr 1

—— üzletvezető.----

*) E rovat alatti közleményekért nem vállal 
felelősséget a Szerk

Héti Sándor, |
r hű

Hbz ruha és férii szabó üzlete 
város háza alatt.

> R«latn
898 114—150

férfi öltönyök mérték Â Gyermek ruhákban 
szerint elkészítve. f választék 
Honi szövetekből 50 korona. W 01080

Mátyás király-tér 1 szám.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-cz 102. 

§-a értelmében ezennel közhitre teszi, hogy a kolozsvári 
kir. törvényszék 1903. évi V. 8757. számú végzése következ­
tében Dr. Deák Albert ügyvéd által képviselt Erdélyi bank 
és takarékpénztár javára Ney Armin ellen 702 kor. 66 f. s 
jár. erejéig 1903 évi október hó 26-án foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján lefoglalt és 734 K. — f.-re becsült 
következő ingóságok u. m. bútorok és egyéb nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár-városi kir. járásbíróság 
1903. évi I. 1334/5. számú végzése folytán 702 kor. 66 fill, 
tőkekövetelés, ennek 1903. évi május hó 5-ik napjától járó 
6 százalék kamatai, egyharmadszázalék váltódij és ed­
dig öszszesen 108 kor. 42 f. biróilag már megállapított 
költségek erejéig Kolozsvárt, Kornis-utcza 1. sz. a. leendő 
eszközlésre 1904 évi febr. hó 17-ik napjának d. u. 4 órája ha­
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107 és 
108 §-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904. évi február hó 2. napján.
K. Csorna Imre, 

kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré teszi alólirt igazgatóság, 

hogy a kolozsvári Takarékpénztár és Hitetel- 
bank Zálog osztályánál elzálogosított s 1903. 
November hó végéig lejárt és még ki nem 
váltott tárgyak, az I. II. osztályból nyilt ár­
verésen el fognak adatni és pedig az I. osztályú 
tárgyak u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk 
stb. árverése lesz ffyó évi Febr. hó 8. A II. 
osztályú tárgyak, u. m. arany-, ezüstnemüek, 
ékszerek stb. árverése lesz folyó évi Febr. 15. — 
Az árverések az intézet helyiségében mindig 
délután 3 órakor kezdődnek.

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogosítva 
az eladásra kitett tárgyakat az árverés kezdete 
előtt még kiváltani, a már eladott tárgyakból 
a bejött többlet őt illeti.

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni 
és a tárgyat elvitetni.

Kolozsvárt, 1904 január 9.
23 8—* Takarékpénztár és Hitelbank

igazgatósága.

Erdélyi bank és takarékpénztár részvénytársaság Kolozsvárt.

K^gbi^ás.

Ai M ás la Wiéi ráz wiársas ái Mart
t. ez. részvényeseit

a folyó évi február hó 14-én, d. e. 11 órakor Kolozsvárt,
az intézet helyiségeiben (Mátyás királydér 32 szám) tartandó

rendes közgyűlésre
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Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári 
kir. törvényszéknek 1903 évi 822 számú végzése következ­
tében dr. Deák Albert ügyvéd által képviselt Erdélyi bank 
és takarékpénztár javára Werner Rudolf és társai ellen 
240 K. — f. s jár. erejéig 1903 évi február hó 6-án fogana­
tosított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 790 
K. — f.-re becsült következő ingóságok, u. m. bútorok 
és egyéb nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a kolozsvári kir. jbiróság 1903. évi 
VII. 148/4 számú végzése folytán 240 K. — f. tőkekö­
vetelés, ennek 1902 évi okt. hó 15 napjától járó 6 százalék 
kamatai, egyharmadszázalék váltódij és eddig összesen 73 
kor. 86 fillérben biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Kolozsvárt, Kenyér-utcza 3. sz. a. leendő eszközlé­
sére 1904 évi február hó 16-ik napjának délelőtti 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai ér­
telmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és' felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904 évi február hó 1-ső napján.
K. Csorna. Imre.

kir. bir. végrehajtó.

Hirdetéseket
legolcsábMn vesz fel lapunk kiadóhivatala.

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó 
munkáért.

Udvari és Társa 
kocsigyáré czég 

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, 
valamint elvállal e szakmába vágó javítá­
sokat, kocsi , laokirozást, bélelést kívánat 
szerint. Kivánatra^árjeg’yzéket küld,

Használt

Kocsit

tisztelettel meghívj a. 
ii

Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni óhajtanak, szívesked­
jenek részvényeiket az alapszabályok 19 §-nak értelmében legkésőbb folyó óvi február 
hó 10. déli 12 óráig vagy Kolozsvárt a társaság főpénztáránál, vagy Budapesten a Pesti 

, magyar kereskedelmi bank (\ ., Dorottya-utcza 1 sz.) pénztáránál elismervény ellenében 
I letenni.

A közgyűlés napirendje:

Sz. 305—904 főszolgab. 111

Pályázati hirdetmény.
Nagy-Küküllővármegye, nagysinki járásban 

levő Mártonhegy nagy községben lemondás követ­
keztében megüresedett jegyzői állásra pályázatot 
nyitok.

Ezen állással egybekötött fizetési járulékok :
1. Évi 1200 korona fizetés
2. Évi 100 korona lakbér v. természetbeni 

lakás.
3. 6 öl tűzi fa.
4. Évi 50 korona irodaáltalány.
5. Évi 14 korona világítási általány.
6. Magán munkálatokért szabályrendele- 

tileg megállapított dijak
7. Évi 160 korona mint anyakönyvvezetői 

tiszteletdij, kineveztetés esetén.
Felhívom pályázni óhajtókat, hogy az 1900 

évi XX. t.-cz 3 §-ában előirt képesítésüket, ed­
digi alkalmazásukat igazoló okmányokkal fel­
szerelt és sajátkezüleg irt folyamodványukat 
hozzám 1904 évi februárius hó 26-ig délutáni 
5 óráig annyival inkább adják be, mivel a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

A választás 1904 év februárius hó 27-én 
d. e. 10 órakor fog Mártonhegy község irodájá­
ban megejtetni.

Nagy-Sink, 1904 évi februárius hó 1-én.
Imecs, 

főszolgabíró.

becserei.
Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki 
írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. A 
nagyérd. közönség eddig irántunk tanúsított 
nagybecsű pártfogását jövőre kérve, mély 
tisztelettel Udvari és Társa Kolozsvár, 

Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

1. Igazgatóság jelentése.
2. Felügyelő-bizottság' jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény felosztása 

iránti határozat és a felmentvény megszavazása.
3. Igazgatóság választása.
4. Felügyelő-bizottság választása.
5. Felügyelő-bizottság tiszteletdijának megállapítása.
6. Esetleges indítványok.
Kolozsvár, 1904. február hóban.

Az igazgatóság.

48

Acetylen-Lámpák.
rúd- 

Spritzbogen- 
pózna 
asztali- 
kerti- 

udvari- 
istálló- és kézi

Szőllőpille Acetylenlámpa.
Automobil- és kerékpár-lámpák.

Éjjeli szántásoknál gőzekékre ki­
válóan alkalmasok, mert nappali 
fényt adnak. 1304 5—5

Hí ÄI

40 a 6 —50 —

Pénzt, 
sok pénzt, 
havonként 1000 koronáig ke­
reshet mindenki tisztessége­
sen minden szakismeret nélkül.

Küldje be czimét E. 395 je­
lige alatt a következő czimre: 
Annonce »"Abteilung des 
„MERKUR“ Mannheim.

104 2—3

Egy 6 îôçrejü kazáp 
malom szerkezettel együtt, amelyek csak nehány 
hónap óta lettek egykor-egykor használva, ju­
tányos árban eladó. Értekezhetni Weinréb Már­
tonnal Zálnokon u. p. Nagy-Derzsida, Szilágym.

Budapest, VI. ker.? Gyár-utcza 48 sz.
árjegyzék ingyen.
48

Automobil nagykereskedés.

Elsőrendű Lupényi I 

kőszenet S 
házhoz szállítok ® 

méter-mázsánként. || 
WWO J. ! 
Ferencz József-ut 18 sz. 9 
Telefon 457. 103 2—5 ■

Kész fehérnemüek, vásznak, siffonok. Különféle blousok és szoknyák.
1 " 1- t- —il 11 ii I ■ in mannaKKraKwaauBi » ; । ■■ír««—» n i—u

Amig a raktár tart készletemet
a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom.

27-1904. vhtó. 1—1 110

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-cz. 102 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a hidalmási 
kir. járásbíróságnak 1904 évi V. 6 számú végzése követ­
keztében Roska Juon javára Maris Juon ellen 12 kor. — 
fill, s jár. erejéig 1904 évi január hó 12-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 700 kor. — f.-re 
becsült következő ingóságok, u. m. 2 darab ökörből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hidalmási kir. járásbíróság 1904 évi 
V. 6/2 számú végzése folytán 12 kor. — fill, tőkeköve­
telés ős eddig összesen 66 kor. biróilag megállapított költ­
ségek erejéig alperes Máris Juon lakásán leendő eszközlé­
sére 1904 febr. 11-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitüzetik ős ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. ez. 107. ős 108. §-i őrtelmőben készpénz­
fizetős mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs­
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §. őrtelmő­
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hidalmás, 1904. évi január hó 31-ik napján.
Dán Bálint, 

kir. bir. végrehajtó.
Sz. 14—1904. vhtó 109 1—1

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a hidalmási 
kir. járásbíróság 1904 évi V. 3/1 számú végzése követ­
keztében Gróf Bethlen ^dönnő drági lakos javára Zdroba 
Ilia lui Szimion drági lakos ellen 39 K. 80 f. s járulékai 
erejéig 1904 évi január hó 6-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt ős 736 kor. — fil.-re becsült kö­
vetkező ingóságok, u. m. szarvasmarhák, juhok, széna, bú­
zából álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hidalmási kir. járásbíróság 1904. 
évi V. 3/2 számú végzőse folytán 39 K. 80 fill, tőkeköve­
telés ős eddig öszszesen 26 kor. 85 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig alperes Zdroba Ilia 
lui Szimion lakásán, esetleg a községházánál Drágban 
leendő eszközlésére 1904 évi február hó 9-ik napjának 
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik ős ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107 ős 108 | 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- í 
rőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felül foglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ( 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Hidalmás, 1904 évi Jan. hó 31. napján.
Dán Bálint,

kir. bir. végrehajtó.

SAISON CZIKKEK!
Ámor arczkenőcs, legjobb szer az arozbőr 

tisztátlansága ellen... 1 tégely kor. 1.—
Ámor hajszesz, a hajkihullást biztosan meg­

szünteti ........................ 1 üveg kor. 1.20
Ámor hölgypor, semmi ólmot nem tartal­

maz............................... 1 doboz kor. 2.40
Ámor szájvíz, orvosok által ajánlott legjobb 

száj desinfi eiens.............. 1 üveg kor. 1.—
Szoba illatok, kárpáti fenyő illat 

1 üveg...................................... kor. —.80
Ibolya, gyöngyvirág, orgona illatok 1 üveg 1.60
Csukamáj olaj Norvégiából, kellemes ize miatt 

gyermekek is szivesen veszik 1 üveg 2.—
Illatszerek angol-franczia gyártmányok.
Likőrök és Rumok házilag való készítésére 

utasítással, 20 féle Essentiát ajánlok.

BURGER FRIGYES
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 9—10 szám a.

3 46—100

Világ-1
§ Panoráma|
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1904. január 31-től 1904. febr. 6-ig

TRIPOLIS, ÉöZAK-AFRIKA.
Minden vasárnap, szerdán és pénteken este 6 órától—9 óráig 

zongora-játék mellett árfelemelés nélkül.
Mindennap nyitva (vasár- ős sorosat
ünnepnapokon is) reggel 9-től mindem vasárnapi.

12-ig délután 2—10. Aæ igazgatóság.

Ágy- és asztal- 
nemüek.

1212 15-24

Zsirai Mór, Szőnyegek, asztal-
fehérnemű- és kelengye áruháza. Mátyás kir.-tér. és ágyteritők.

2 25—46

■ Akar hódítani a farsangon ?
= Szerezze be szükségleteit =

Bittó Rezső férfi-divat üzletében
- és a siker biztos lesz. .......... -. -

5S2

Magyar királyi államvasutak városi menetjegyirodája
Kolozsvárt, Mátyás király-tér sz.

1. Elárusít és kiad a nap bármely szakában :
Zónajegyeket,
Mérsékelt áru menettérti jegyeket, 

„ „ körutazási „
„ „ közvetlen külföldre szóló

jegyeket,
Mérsékelt áru fürdő (saison) jegyeket, 

„ „ hajójegyeket,
„ „ szállodai szelvényeket,

Éves bérletjegyeket,
Hálókocsi jegyeket, 
Menetrendeket és díjszabásokat.

2. Felvesz és elszámol bármely vonathoz 
személy podgy ászt dijfelemelés nélkül.

3. Elfuvaroztat podgyászt háztól az induló 
vonatokhoz és kézbesíti a podgyász 
vevényt.

4. Befuvaroztat podgy ászokat közvetlenül az 
érkező vonatoktól. Az utasok kéretnek 
a podgyász ve vény eket a ruhatárnál 
elismervény ellenében leadni.

7 23-1 Máv. városi MetoMa.
■13.

Nyomatott az ^Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


